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PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CeToamnoaHbIi ceeTnbHuK / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED $viestuvas / LV LED gaismeklis /
ET LED valgusti / PT Luminaria LED / BE CeatnoapiéaHbl ceauinbHik / UK CBITnogioaHWi ceitunbHUK
/ BG LED ocsetutenHo Tsno / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED ceetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wwy / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@nmo / KK Hapbikaoars: wam / KY Hapbik avoasyy
wamybipak / TG ®ypHutypau LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:
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PL Ten produkt zawiera zrédfo Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHbli 1 NPOAYKT COAEPKMT UCTOYHMK CBETA C KNACCOM
sHeproaddertmsHocT: / €S Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
Uginnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Ucinnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysdagi osztdlyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrzi
izvor svjetlosti klase energetske uinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energeticd: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE 3Tbl npaflyKT 3mAlL4ae KpbIHiLly CBATAA K1aca 3HeprasdeKTbIyHacL:
/ UK Lieit B1pi6 micTuTb Aykepeno ceitra knacy eHeproedeKTuHocTi: / BG Tosu NpoayKT ChabpiKa
CBET/IMHEH M3TOYHMK C K/ac Ha eHepruitHa edektusHoct: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske uinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrii izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj Npou3Bos COApKM M3BOp Ha CBETIMHA Of, Knaca
Ha eHepreTcka edukacHocT: / MO Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd
energetica: / AM Wu wunwlpp wwpniiwnud £ Eubpguwpmynibwytnnieiwl nwuh inyuh
wnpynip. / AZ Bu mahsul enerji ssmaraliliyi sinfinin isiq manbayini ehtiva edir: / KA gb 3fmenddo
890303b 963M3MIBIIEY! 3anabols bob. b Gyomb: / KK Byn eHimae KyaH yHemzey
caHaTbiHAafel wam 6ap: / KY Byn eHym SHEprusi HaTbliKanyynyryHyH TOMEHASTY KnaccTarsl
KapbIK ByNarbiH KaMTLIAT: / TG MaxcynoTu MasKyp A0pou MaH6au Hypu Aapadan CamapaHoKnm
3Heprua mebowag;: / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini 0z ichiga oladi:
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PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU UHaekc
npoaykra: / CS Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET fndice do produto: / PT indice do
produto: / BE Iaake npaaykty: / UK Inaekc supoby: / BG UHaekc Ha npoayka: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK UHageKc Ha npoussoa:
/ MO Index produs: / AM Uwjnwligh huntpu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3m@yd@ob 0bogdlo: /
KK ©Him uHaekci: / KY ©Hym uHaeken: / TG UHaekeu maxcynot: / TK Haryt gérkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeKe uctouHmKa ceeta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos 3altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE IHA3KC KpbiHiLpl ceatna: / UK IHaeke Akepena csitna: / BG MHAEKC Ha M3TOYHMKA Ha CBETAMHA:
/ SLIndeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHaekc Ha u3sop Ha csetanHa: / MO Index sursd de lumind: / AM Lnyuh
wnpntph huntpu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsomol fystmls 06coggln: / KK Kapbik,
Ke3iHiH uHaeKci: / KY Xapbik GynarbiHbii uHaekcu: / TG Unaeken man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesiniri gorkezijisi: / UZ Yorug‘lik manbai indeksi:

PL Parametry zrédta $wiatta moga sig istotnie rézni¢ od parametréw produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle kénnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuyeckve xapaktepuctuku
VMCTOUHMKA CBETA MOTYT 3HAYMTE/ILHO OT/MYATLCA OT XapaKTepUCTMK uspenus. / CS Vlastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné lisit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
sa mdzu vyrazne |isit od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforras specifik: a jelentdsen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du paramétres du
produit. / ES Los parédmetros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los parametros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumina pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos $altinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var butiski atskirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos parametros do produto. / PT Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / BE MapameTpbl KpbiHilpl CBATAA
MOTYLb 3Ha4Ha aAPO3HIBaLLA 3z NapameTpay npaayKTy. / UK MNapameTpu mkepena caitna MoxyTs
CYTTEBO BiApi3HATUCA Big, napameTpis Bupoby. / BG MMapameTpute Ha W3TOYHMKA Ha CBETIMHA
MOTaT /3 Ce Pas/MyaBaT 3HaUUTENIHO OT NapameTpuTe Ha npogykta. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko mo¢no razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znacajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znaajno
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpute Ha 13BOPOT Ha CBETAIMHA MOMKE 3HAUUTENHO Aa Ce
on Ha / MO Parametrii sursei de lumina pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpyntph wwpwdbiptpp Yupnn B qquihnptu
wnwppbnytp wpnwnpwlgh wwnt \g: / AZ isig inin parametrlari mahsul
parametrlarindan ahamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsomol fygstmb 3sfsdgdmgdn
8g0dmgods 369mm3! 396Lb3930090MEL 3MMEYIGNL 35MeBaBMId0LES. / KK Hapbik
Ke3iHiH, NapameTp/iepi OCbl BHIMHIH, NapameTpaepiHeH aiuTap/biKTai esrewe 6oaybl MyMKiH. /
KY Xapbik 6ynarbiHbiH napametpnepu 6y y onyTTyy au
mymKyH. / TG MapameTpxou MaHGau Hyp MeTaBOHaH[ a3 MapameTpxou MaxcynoT 6a Taspu
Hasappac ¢apK KyHaHa,. / TK Yagtylyk gesmesinifi parametrleri 6niimin parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq gilishi mumkin.

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha Komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM 3wlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 63300 83008900 / KK
KopanTafbl )WbIHTbIK Kypambi / KY TontomayH Kypambl / TG Maumym Maskyp a3 uHxo uopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat
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05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. 1

essposa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbl / CS Pislusenstvi / SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai /
LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbt / UK Akcecyapu / BG Akcecoapu / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK [loaatouu / MO Accesorii / AM Uputiuniwnltin / AZ
Aksesuarlar; / KA sgbgbafgdo / KK Kocankpl xababikrap / KY Waimanaap / TG Nlasosumot / TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar
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PL Schemat potfaczen (przewodow elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogk/iodeHus (anektpuueckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢t) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodicov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3nyusHHs (aneKTpblumbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enexTpuunmx nposogais) / BG Cxema Ha cebp3saHe (Ha enektpuueckute Kabenw) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanj

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykums no
ycTaHoske / €S Montazni ndvod / SK Montazna prirugka / HU Rogzitési Gtmutatd / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT InstrucBes
de montagem / BE IHcTpyKubis 360pki / UK IHCTpyKujA 3 ycTaHoBKM / BG MHCTPYKUMA 33 MOHTax / SL
Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinunnuwl hpwhuwlgUtn / AZ Montaj
talimati / KA s§ymdal 0BL@fadans / KK OpHaty Hyckaynapbi / KY OpHotyy 6otoHua Hyckamanap / TG
[actypamann BacikyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yigfishga oid ko‘rsatma:

(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mosp3ysauka wema (Ha
enektpuuHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgdwl ututidw
(Eyupwlwi iptinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gengd@Mm§fgoals
Lgads (amaddmymo 3009mgdn) / KK Hanfay cxemacwi (anektp coimaapbid) / KY Tyrawyy
cxemacbl (3n1eKkTp 3bimaapbiHbiH) / TG Tapxy acocum anekTpuki (kabenxou 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il device / DE
@ Gerat der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicTBo Mmeet 8Topoit kiacc 3awmtol / CS
Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany
pred zasahom el. prudom / HU A késziilék I1. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR
Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection /
ES El dispositivo esta hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Lapparecchio & di seconda classe
di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasd de protectie / LT Prietaisas
yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises
klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na segunda classe de protecgo. / BE Mpbinaga
BbIPaG/IeHa Y APYTiM KAace ax0Bbl z NaPakaHHA INEKTPbIMHBIM Tokam / UK MpUcTpitt BUKoHaHMi y
Apyromy knaci 3axucty / BG YcTpoicTeoTo e n3paboTeHo ¢ BTopy knac Ha 3awmra / SL Naprava je
izdelana v drugem zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK Ypegor e
CO3434)eH BO BTOpaTa Knaca Ha 3awTuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasd de
protectie / AM Uwpgl nluh wwunuwniejwl Gpypnpn nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu cihaz /
KA 533300 11 3amsbiols 8mfymdoammods / KK Byn Kypbingbl ekiHwi KopFaHbic knacbiHaa / KY Byn
3KMHYM KOProo KNACcCbIHAA Yblrapbiirad Tyamek / TG [lactroxu myxodusatv gapayau Il / TK Il Synp
gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowaé tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places

UK CBITU/IbHUK, BCTAHOB/IEHWI Y NIABICHIN CTeni, Mae piseHb 3axucty IP54 3nu3y (IP20 38epxy).
BG OCBETUTENHOTO TANIO, MOHTUPAHO B OKaYeHWs TaBaH, MMa HWBO Ha 3awwmTa IP45 otgony (IP20
otrope).

SL Svetilka, namescena v spus&eni strop, ima stopnjo zas¢ite IP54 od spodaj (IP20 od zgoraj).

BS Svjetiljka montirana u spusteni strop ima zastitu IP54 odozdo (IP20 odozgo).
lica je ugradena u spusteni plafon i ima klasu zastite IP54 odozdo (IP20 odozgo).

SR Sijalica klase zatite IP54 odozdo i IP20 odozgo ugradena je u spusteni plafon.

MK LED cBeTw/IKaTa MOHTMPaHa BO CMyLITEH TaBaH Of AO/NY Ce KapaKTepusupa Co CTereH Ha
3awTwTa IP54 (og rope IP20).

MO Corpul de iluminat montat pe un plafon suspendat are un grad de protectie de jos IP54 (de
sus IP20).

AM Ywhunuh wnwunwnh Ypw inbnwnngwd widwp Uepplinid niuh ywnwwuniejwl IP54
wuwnhéwl (Yeplned” 1P20):

AZ Tavana quragdiriimig isiglandirma qurgusu asagida IP54 (va yuxarida IP20) xisusiyyatlarina
malikdir

KA 396%) a853M)07m dmf
%93000)

KK Acnanbi Tebere opHaTbiiFaH WaMHbIH, TOMEHT afbiHaa IP54 Kopray Aapeskeci 6ap (ofapfbl
KafbiHAaa - 1P20).

KY ¥Kanra Wbinka opHOTY/IraH WamybIpakK binabiv xarbiHaa IP54 (skoropky skarbiHaa IP20) koproo
AapaachbiHa 3.

TG Ac6obu p: 6a wudpt
C mebowag, (sa aap 6010 IP20)

s 5330 IP54 Bobol dmmmdo (s 1P20

\Aa popou xycycuatxom IP54 pap 3ep

DE Das Produkt ist nicht besténdig gegen Wasser oder andere Fli Nur an

trockenen Orten verwenden.

RU M3genve HeYCTOMUMBO K BO3AEICTBUIO BOAbI WM APYTUX XUAKOCTENA. VICMONb30BaTh TONbKO
B CYXVX MeCTax.

CS Vyrobek neni odolny viéi pisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatdsanak. Kizérélag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.

FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.

ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.

IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.

RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.

LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v8i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a d4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.

BE Bbipab He ycToiniebl Aa Y343esHHA Bafoi abo iHLWbIX BAaAKACLAY. YiKbIBaLb TONbKI ¥ Cyxix
Mecuax.

UK MpoayKT He CTiliknil A0 BNAMBY BoAM ab0 iHWMX PiayH. BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM B CYXMX MICUAX.
BG MPOAyKTET He e YCTOMUMB Ha Bb3AEMCTBMETO Ha BOAA W APYTY TEUYHOCTM. [la Ce M3M10/138a CaMo
Ha Cyxv mecTa.

SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.

MK Mpon3BOAOT He Ce CMPOTMBCTaBYBA Ha BOAA WM APYIA TEYHOCTH. YoTpebysajTe camo Ha
cyBM mecTa.

,MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

AM Uwpwilipp nhdwgyntl sk oph Yud wyp htnnuyubinh Uywindwdp: Oguwgnpatie Uhwyl gnp
Juypbpnud:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 30mepd@o oM oMol fymob o6 bb3zs bombggdol Bndsma 83cga0. 3sB8maygbgom Bbmanme
B3 sgnmgd30n.

KK Byn byiibim cyra Hemece 6acka CyiiblKTbiKTapFa Tesimai emec. Tek Kyprak »kepnepae
KONIAHbIHbI3.

KY ©Hym cyyra e 6aluka CylOKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak epaepae raHa KonaoHysywy
Kepek.

TG Maxcyn0T1 maskyp 3uaam 06 & Aurap MOEbXo HecT. TaHxo Aap 40iMxom xyLk nctudoaa bapes,.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly daldir. Difie gury yerlerde ulanyr.

UZ Mahsulot suv yoki boshga suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Oprawa zamontowana w suficie charakteryzuje sie od dotu stopniem
ochrony IP54 (od géry 1P20).
EN The ceiling mounted fixture features IP54 characteristics on the bottom (and IP20
on the top)
DE Die in der abgehéngten Decke montierte Leuchte hat von unten die Schutzart IP54 (von oben IP20).
RU CBETUNbHWK, YCTAHOBNEHHbINM Ha NMOABECHOM MOTO/IKE, MMEET CTeneHb 3awwmTbl P54 cHuy
(IP20 ceepxy).
CS Svitidlo namontované v zavéseném stropé ma stupen ochrany IP54 zespodu (IP20 shora).
SK Svietidlo namontované v zavesenom strope ma stuperi ochrany IP54 zospodu (IP20 zhora).
HU Az dlmennyezetbe szerelt lampatarto alulrol IP54 (feliilrél IP20) védelmi besorolasu.
HR Sijalica ugradena u spusteni strop ima klasu zastite IP54 od gornje strane (IP20 od donje strane).
FR Un luminaire monté dans un plafond suspendu posseéde I'indice de protection IP54 en partie
basse (IP20 en partie haute).
ES La luminaria empotrable de techo suspendido tiene un nivel de proteccion IP54 desde abajo
(IP20 desde arriba).
IT Il portalampada installato nel controsoffitto ha un livello di protezione IP54 dal basso (in alto IP20).
RO Corpul de iluminat montat pe un plafon suspendat are un grad de protectie de jos IP54 (de

sus IP20).

LT) lubas j Sviestuvas turi IP54 apsauga i$ apacios (is virsaus IP20).

LV Piek griestos uzstaditaj; klim no 3] ir IP54  aizsardzibas klase (no
augspuses P20).

ET Ripplaele valgustit isel b alt 1P54 (iilalt IP20).

PT A estrutura montada no teto suspenso caracteriza-se em baixo pelo nivel de protegéo IP54
(em cima IP20).
BE CBAjinbHA, ycTansBaHas Ha NafBecHaii croni, mae y3poseHb axosbl IP54 (IP20 3sepxy).

GTV Poland Spétka Akcyjna
05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

TK Potolok gurnama asaky béleginde IP54 ayratynlyklary (we yokarsynda IP20)
UZ Shiftga o‘rnatiladigan jihoz pastki gismida IP54 xususiyatlariga ega (yuqori gismida esa IP20)

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur
fur den Innenbereich geeignet / RU [lnf MCnonb3oBaHus TOMbKO BHYTPU
nomewenuii / €S Pro pouZiti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v
interiéri / HU Kizérdlag beltéri hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT
Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / LT
Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iek3telpas. / ET Ainult i
kasutamiseks / PT Para uso sé em interiores / BE MoHa BbIKapbICTOYBaLlb TONbKI YHYTPbI
namsAwkanHay / UK [Ina BUKOPUCTaHHA TibKKU BcepeauHi npumiwens / BG 3a usnonssaqe
camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar
prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija
/ MK 3a kopucTerwe camo BHaTpe Bo npoctopuwjata / MO Se utilizeaza doar in interiorul
incaperilor / AM Uhwju Ukpuh oguwgnpddwl hwdwn: / AZ Va\mz qgapali makanda istifada
{iglin nazarda tutulub. / KA 8t 0o . 96900l . / KK Tex iwTte
apHanfaH. / KY Benme nuMHae raHa KoAOHYyra apHanar. /TG Takxo 6apou mcmd)o}:\am
Bpoxunia. / TK Difle icerde ulanmak iigin. / UZ Fagat ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie wolno okrywa¢ urzagdzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover
the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerét darf nicht mit
7N Warmeddammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpbiBaiite ycTpoiicTBo
TennoM3oNALMOHHBIM MaTepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolatnim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolaénym materidlom / HU Nem
szabad a terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim
materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido
cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante
/ RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso
apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET
Seadet ei tohi imbritseda termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o aparelho com
material de isolamento térmico / BE 3abap: ua b abe
i IbIHBIMI - MaTap! i / UK He npukpuBaiTe npuCTPii TennoisonauinHum
matepianom / BG He 61Ba Aa 3akp ypeaa ¢ Tepmc matepuan / SL Naprave ne
prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim
materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR Nemojte pokrivati
uredaj termoizolacionim materijalima / MK Ypegot He ro nokpusajTe co TonmHcKa usonaumja /
MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant. / AM Uwppn uh dwbdltp
gipdwdtynLuhs Wniend / AZ Cihazi |5v:|||k izolyasiyali materiallarla 6rtmayin. / KA sf coogsmmon
1] 0dmbsnB / KK Kyp Kby
matepuanmeH annaupis / KY TysMeKTy »binyynoody maTepuan MeHeH annawpis / TG
[lactroxpo 60 maconexy rapmuHorysap Hanywowes, / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar bilen
6rtman. / UZ Jihozni issiglik izolyatsiyasi materiallari bilan yopmang.

PL Nie wpatrywa¢ sie w pracujace zrédto swiatta. Oprawa oswietleniowa powinna
by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie¢ w oprawe z
odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr).

EN Do not stare into an active source of light. The fixture should be positioned in
such a way that there is no possibility of looking at the fixture for extended periods of time,
from a distance closer than the one given below (dthr).

DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle. Die Leuchte sollte so
positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand betrachtet werden kann, der kleiner ist,
als der unten angegebene (dthr).

RU He cMOTpuTE Ha BK/IKOYEHHBIN MCTOMHMK CBETA. CBETMbHMK [O/MKEH BbiTb PacnonoxeH
TakUM 06pa3om, 4ToGbl He 6b110 HEOBXOANMOCTU A/IMTENBHO BCMATPUBATLCA B CBETU/LHMK C
paccrosHua 6amnke, Yem ykasaHo Huske (dthr).

CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, abychom
se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze vzdalenosti krat3i, nez je uvedeno nize
(dthr).

SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak,
aby nebolo predpokladané dlhsie pozeranie sa do svietidla so vzdialenosti mensej nez nizsie
uvedena (dthr).

HU Ne nézzen kozvetleniil a miikodésben Iévé fényforrasba. A lampatestet Ggy helyezze el,
hogy ne nézzék huzamosabb ideig az alabbiakban meghatarozott tévolsagoknal kézelebbrél
(dthr).

HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da
nije predvideno njegovo gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr).

FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre
positionné de telle sorte que I'on ne puisse pas regarder le luminaire d’une distance plus
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proche que la distance indiquée ci-dessous (dthr).

ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. El foco debe instalarse de modo que una
mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a la indicada a
continuacion (dthr).

IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa. Lapparecchio di illuminazione deve essere
posizionato in modo tale che non si possa guardare per un tempo prolungato da una distanza
piu vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR).

RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incat privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicatd mai jos (dthr).

LT Netzitréti j veikiant]j $viesos $altinj. Sviestuvas turi biti jrengtas taip, kad néra numatomas
ilgas ziaréjimas j $viestuva i$ artimesnio atstumo, nei nurodyta toliau (dthr).

LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika. Gaismeklim ir jabat novietotam ta,
lai nebatu jaskatas gaismekli no attaluma, kas mazaks par talak noradito (dthr).

ET Mitte vaadata to6tavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema paigutatud nii, et Idhemalt
kui allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse eeldatav ei ole.

PT N&o olhar diretamente para a fonte de luz em operagdo. A luminaria deve ser colocada de
modo a que ndo seja possivel olhar para ela por um tempo prolongado a uma distancia menor
do que indicada abaixo (dthr).

BE Henbra poyra rmagseup Ha Npauyiouvylo KpbiHilly cBATAa. CBAUiNbHIK NaBiHeH Gbiub
3MecLaBaHbl Takim YbiHam, kKab He Tpaba 6bi0 Aoyra raA3eub Ha CBALINbHIK 3 agnernacui
BnixKaWaN, YbIM NakasaHa Hixan (dthr).

UK He AuBiTbCA Ha BKAOYEHE AyKepeno cBitna. CBITMAbHUK NOBUHEH BYTU PO3MILLEHWIA Tak,
Wwob He BAMBAATUCH Y HBOTO 3 BiACTaHi BAMKYE, HIXK 3a3HaYeHO Hukye (dthr).

BG He ce B3upaiiTe B AeMCTBALMA U3TOYHUK HA cBETAMHA. OcBeTUTENHOTO TAN0 Tpabea Aa
6bae PasnooKeHO Taka, Ye A He Ce NPEABVKAA NO-NPOABIKNTENHO [eAaHe B JamnaTa ot
pascTosHue, No-61130 oT nocoueHoTo no-gony (dthr).

SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo mora biti namesceno tako, da se zagotovi, da trajanje
pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje, kraj$e od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo.

BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naéi u poloZaju u kojem nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene
(dthr).

SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene
(dthr).

SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom
nije potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole d

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esté gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se va
uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio $viestuvo $viesos 3altinis néra keitiamas; kai $viesos $altinis susinaudoja, reikia pakeisti
visg Sviestuva.

LV $i gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto$anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kdesoleva valgusti valgusallikas ei ole valja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

PT A fonte da luz desta lumindria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpbIHiua cBAT/Ia raTara CBALNbHIKA HE 3aMAHAELILA; NPbl 3pacXxoAaBaHHi KpbIHiLpl CBATAA
Tpaba 3amAHILb yBECb CBALINBHIK.

UK [Ixkepeno cBiTAa LbOro CBITU/IbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA A)Xepena cBitna
HEOBXiAHO 3aMiHWUTU BECb CBITUNBHUK.

BG VI3TOUHMKBT Ha CBETIMHA € HECMEHAEM; B Cnyuyall Ha M3XabABaHe Ha U3TOYHMKA Ha
cBeT/mMHa TpABBA A3 Ce NOAMEHM UANOTO OCBETUTENHO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR lzvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu.

MK /380pOT Ha CBETMHA Ha 0BA OCBET/NYBAYKO TENO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHa, TPeba 4a ce NPOMEHM LIeNIoTO OCBET/YBAYKO TeNo.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Wu nuwwnnch (nyuh wnpnipp thnbuwiphubh sk Gpp (nyuh wnpgnipp dwquwis £,
wdpnng [(nLuwnnit wewng £ thnfuwphuygh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun isig manbayi dayisdirila bilmaz; isig manbayi siradan ¢ixdiqda,
butin qurgunu dayisdirmak talab olunur.

(dthr).

MK He rnepajte AMpeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTAMHA. OcBeTnyBaykoTo Teno Tpeba aa 6uae
CMECTEHO COTIacHO CO PAcTOjaHMeTo NOAAACHO NOAoNY, GuAejkN He e NpeaBUACHO NOAOATO
3ar/ie/lyBarbe BO HEro o HaBeAeHoTo
MO Nu priviti direct sursa de lumind. Corpul de iluminat trebuie montat astfel, incat privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicatd mai jos (dthr).

AM Uh Uwjbp vhwgqwd nyuh wnpyniphl: Lncuwnnit wbwng £ nbnwnpdh wjlwbu, np
wUhpwdtw sthuh Gplwp dwdwuwy Uwbp (nuwwnntht unnple Lpdwdhg wdbih dnn
hGnwynpnipiniuhg (dthr):

AZ Aktiv isig manbayina baxmayin. isiglandirma qurgusu els yerlagdirilmalidir ki, ona asagida
gostarilandan (dthr) daha yaxin masafadan uzun miiddat baxmag mimkiin olmasin.

KA 6 gnmmor bobsoranals sd@onm fysmmb. dmfhymdommds ybes nymb 8moszbgdnma
0bg, Mmd sf oymb dgbadmydgmo Bsbby oo b0l gobszmmdsdn yuMgds; oM Pbws
00039 085%7 sbemm obBbE0sbY, 30Mg sMab J3g8mo Bmegdymo (dthr).

KK JKaHbin TypfaH »apbik KesiHe Kapamaubi3. Lam Temewge kepceTinreHHeH (dthr)
aKbIHBIPAK KAWbIKTBIKTAH WaMfa y3aK yaKbiT KapayablH KaweTi GoimaiTbiHaain etin
OpHanacybl Kepek.

KY Kyityn TypraH jkapblk 6GynarbiH KapabaHpi3. Lamubipak TeMeHAe KepceTynreHAeH
(dthr) aKbiHbIpaaK apasblKTaH aHbl KOMKe TUKTEN Typyy 3apbin GONGOTOHAOM Kbiibin
KaralwTbIPbIbILbI KepeK.

TG ba maH6au Gpabonu Hyp HUrox HakyHes. Ac606u paswaHuanxaHaa 604 TaBpe Yoiirup
Kapaa wasag, k1 6a MyAAaTH TYNIOHI HUTOX KapaaH 6a ac6o6y PyWHONANXAHAA FaiiPUMMKOH
6owag, a3 macodawn Aap 3ep oBapAallyaa HasaWKTap Habowag, (dthr).

TK Yagtylyk gesmesine seretmari. Gysyjy gurlusy, ofia uzak wagtlap seretmek mimkingiligi
bolmaz yaly asakda gorkezilen (dthr) araklyndan has uzakda yerlesdirmeli.

UZ Faol yorug'lik manbasiga tik bogmang. Jihoz shunday joylashtirilishi kerakki, moslamaga
uzoq vaqt davomida quyida ko‘rsatilgan m (dthr) yaqinroq 1 qarash imkoni
bo‘Ilmasligi lozim.

- Ay

LD-MA40060-NB

LD-MA40312-NB 0,4m
LD-MA24063-NB

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrodta $wiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe o$wietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn
out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei Verschlei der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU VICTOUHMK CBETA B 3TOM CBETU/IbHUKE HE NOANIEKNT 3aMEHE; B MOMEHT U3HOCA UCTOUHMKA
cBeTa HEOBXOANMO 3aMEHUTb BECh CBETUBHUK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vyéerpani svételného zdroje musi
byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla nedd vymenit; ked' sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kétele sériilés esetén nem cserélhetd;
a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR Izvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

KA 00b bob. b fgsfm sf oMol 3ga3macen; MmELse Lobsmmab fystm
©s03mYds, 80m0sbo dmGymdammds ybws 830335mmU.

KK Byn wamparbl apbiK Ke3i aybiCTbIpbIIMaiiabl; apblk Kesi TO3faH Kesae Wwamasl
TONbIFLIMEH aYbICTbIPY KEPEK.

KY Byn wamubipakTarsi apbik 6ynarsl aaMawTbipbInGaiT; sapbik Gynarsl sckupreH yuypaa,
WaMHYbIPAKTbI TONYTY MEHEH a/IMALTBIPYY KEPEeK.

TG MaH6au Hypw ac6o6u vBa3 Kapaa XaHromu
bapcyaa wyaanu manbam Hyp, ac6061 paBWAHMAMXAHAAPO KOMUNAH GOAA BA3 KapA.

TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk cesmesini calsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kénelse, ahli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

PL Produkt zawiera wymienialny osprzet sterujacy. Parametry zamiennika musza byé
zgodne z wymaganiami podanymi w instrukgji.

EN The product contains replaceable control gear. The parameters of the replacement
must comply with the requirements specified in the user manual.

DE Das Produkt umfasst austauschbare Steuergeréte. Die Parameter fiir den Austausch miissen
den in der Anleitung angegebenen Anforderungen entsprechen.

RU W3penue coaepskut cMeHHblit 610K ynpasnerma. MapameTpsi AeTanu AnA 3aMeHbl JO/KHbI
COOTBETCTBOBATH TPEGOBAHMAM, YKA3aHHBIM B UHCTPYKLMM.

CS Soutasti vyrobku je vyménitelny ovlada¢. Parametry nahrazky musi odpovidat pozadavkim
uvedenym v navodu.

SK Sucastou vyrobku je vymenitelny ovlada¢. Parametre nahrady musia zodpovedat poziadavkam
uvedenym v navode.

HU A termék cserélhetd vezérlé eszkozt tartalmaz. A cserefényforras paramétereinek meg kell
felelnitik az utasitasban megadott kévetelményeknek.

HR Proizvod ukljuéuje zamjenjivu upravlja¢ku opremu. Parametri zamjenskog elementa moraju biti
u skladu sa zahtjevima navedenim u uputstvima.

FR Le produit comprend un matériel de contréle amovible. Les paramétres du produit équivalent
doivent étre conformes aux exigences indiquées dans la notice d'utilisation.

ES El producto incluye el mecanismo de control Los a del )
deben cumplir los requisitos indicados en las instrucciones.

IT Il prodotto include un hardware di controllo sostituibile. | parametri del sostituto devono essere
conformi ai requisiti indicati nelle istruzioni.

RO Produsul include hardware de control inlocuibil. Parametrii de inlocuire trebuie s respecte
cerintele prevazute in instructiuni.

LT Produkte jrengta kei¢iama valdymo jranga. Pakaitalo parametrai turi atitikti instrukcijoje
nurodytus reikalavimus.

LV Produkts ietver nomainamu vadibas ierici. Aizvietotaja parametriem jaatbilst instrukcijas
noraditajam prasibam.

ET O produto contém dispositivos de controlo substituiveis. Os pardmetros da substituigdo devem
cumprir os requisitos especificados no manual do utilizador.

PT O produto contém de controlo Os para da substituicdo devem
cumprir os requisitos especificados no manual do utilizador.
BE MNpagyKT 3mAwyae i ip: . MapameTpbl KaMnaHeHTa

nasiHHbI 3ANaBAAALIb YKa3aHbIM Y IHCTPYKLbIi KapbICTanbHiKa NaTpabaBaHHAM.

UK Bupi6 micTuTb 3MiHHWIA 610K KepyBaHHA. MapameTpu AeTani 4NA 3amMiHW NOBUHHI BiANOBIAATM
BMMOram, 3a3Ha4eHUM B iHCTPYKLji.

BG MpoayKTbT CbabpHKa Ci KOHTPO/IHK I; Ha
/32 OTTOBAPAT Ha M3MCKBAHMATA, OCOYEH! B PHKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens.
SL Izdelek vsebuje zamenljivo krmilno napravo. Parametri nadomestnega dela morajo biti skladni z
zahtevami, navedenimi v uporabniskem priroéniku.

BS Proizvod sadrzi zamjenjivi upravljacki uredaj. Parametri zamjene moraju biti u skladu sa
zahtjevima koji su navedeni u korisnickom priru¢niku.

SRP Proizvod sadrzi zamjenjivi upravljacki uredaj. Parametri zamjene moraju da budu u skladu sa

TpAbea
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zahtjevima koji su navedeni u korisni¢kom priruéniku.

SR Proizvod sadrzi zamenjivi upravljacki uredaj. Parametri zamene moraju da budu u skladu sa
zahtevima koji su navedeni u korisni¢kom priru¢niku.

MK Mpo13BOA0T COAPKM 3aMeH/IMBA ONPema 3a KOHTPOAa. MapameTpuTe Ha 3ameHaTa Mopa Aa
COOABETCTBYBAAT CO 6aparbata HABEEHM BO YNATCTBOTO 38 KOPUCHMK.

MO Produsul include hardware de control inlocuibil. Parametrii de inlocuire trebuie sd respecte
cerintele prevazute in instructiuni.

AM Uwpnwlpp wwpnibwynud £ mnhjmnhhtm Ywnwywplwl Jbhuwlhqu: ®npuwphldwl
wwpwdbwptpp wbne £ U ogut \h nnbgnygnud LpYwd
wwhwlglbphl:

AZ Mahsulun tarkibina dayisdirila bilan idaraetma qurgusu da daxildir. Dayisdirma parametrlari
istifadagi talimatinda gostarilan talablara uygun olmalidir.

KA 13&0 30393L ; L3mBG) 899960%8L. Asb. N0 060l
355893 Md0 Pbros dggl b BmBbAsMgdmals L NI
Bmorbm3zbgol.

KK ©nimae aybictbipyra 6onatbii 6ackapy TeTiri 6ap. AybiCTbipy napameTpsiepi naitganaHyiubl
HyCI KepceTinreH CcaliKec Kenyi Kepek.

KY 6Hym yuy pyy KamTbIAT. A YHY

KO/ZI0HYYY HYCKaMa/ia KOPCOTY/ITeH TasanTapra \oon Gepuiumn Kepek.

TG MaxcynoT Aopov GpULIaHTM MAOPAKYHUM I; yHIA
6osa 6a Tanabotn aap Aactypu kopbap HALIOHAOAGLWYAA MyBODUKAT KyHaHA,.

TK Oniimde calsyp bolyan dolandyrys enjamlary bar. Calysmagyri parametrleri ulanyjy
gollanmasynda gérkezilen talaplara layyk gelmelidir.

UZ Mahsulot almashtiriladigan nazorat mexanizmini 0z ichiga oladi. Almashtirish parametrlari
foydalanuvchi qo’ ida ko'rsatilgan javob berishi lozim.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU TMpeaynpesaeHue, onacHoCTb
nopaxenus anekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpeéi Urazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suZalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. / ET Hoiatus, elektrilégi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbi3blka yaapy aneKTpbiuHbIM Tokam. / UK MonepekerHs:
PU3VK YpaXKeHHs eNekTpuuHrm cTpymom. / BG MpeaynpeszaeHue, ONacHoCT oT TOKoB yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpesysarbe, pusnK of enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM 2gniwgntd. ElEGunpwlwl gugnulutiph unwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik soku tahliikasi. /
KA bomds: gamad@ iy BY80b Molb3n. / KK Eckepty: 3neKTp TOrbiHbIH COFY Kayni
6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHyuy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3saHit. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.
”\%/_I* 7 PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
X = Wymieni¢ popekany ekran ochronny.
EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the protective
screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehduse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.
RU He ucnonb3yitte oci # npubop c

nnapoHom unn

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadslandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA s godmoygbmon dmfymdommds, 0y babsool byzgo o6 3mMm3nbo sbsbyoymos.
350BM30L 3g8;nb393980 83339 EaBES30 93Mabn.

KK N1adoHbI Hemece KOPMyChl 3aKbIMAA/FaH KaPbIKTaHABIPY KYPbINFLICIH NaliAanaHGaHbI3.
YapbiniFaH KaskaHab! aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke kopnycy 6ysynraH sapbik 6epyydy npubopay KonaoHB0Hy3. Yapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaHzibl a/MaLTbIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oceb avaa 6owaa, a3 gactrox uctndoga Habapea.
Arap TapKuiw Nago wyaa 6owaz, 3kpaHU MyXodu3aTMpo 1Bas KyHea,.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger doéwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn.

Uz Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy oswietleniowej nie
moga by¢ wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczy¢.

EN Any damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced; if
the cord is damaged, the fixture must be destroyed.

DE Das duRere flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei
Beschadigung der Leitung ist die Leuchte zu zerstoren.

RU MNoBpexaeHHbIA BHELIHWIA TMBKWiA Kabenb au WHyp NUTAHUA 3TOTO CBETUIbHUKA HE MOTYT
6bITb 3aMEHEHbI; €C/IN WHYP NOBPEX/AEH, CBETUIbHIK CIEAYET YHUUTOMKMTD.

CS Poskozeny vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel
poskozen, svitidlo by mélo byt zlikvidovano.

SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kabel tohto svietidla sa nedd poskodit, ak sa poskodi, musite
zlikvidovat celé svietidlo.

HU A ldmpatest a kiils6 rugalmas vezetéke és kabele sériilés esetén nem cserélhetd; ha a kabel
sérill, a ldmpatestet meg kell semmisiteni.

HR Osteceni vanjski elasti¢ni kabel ili uze ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, rasvjetno tijelo treba unistiti.
FR La partie souple extérieure du cable ou le cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre
remplacés ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

ES El conducto flexible externo o el cable de este foco no son sustituibles; si el cable esta dafiado,
el foco debe someterse a la destruccion.

IT Il cavo flessibile esterno o la corda di questo apparecchio di illuminazione danneggiati non
possono essere sostituiti. Se la corda & danneggiata, 'apparecchio di illuminazione deve essere
distrutto.

RO Dacé cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate
fiinlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

LT Negalima pakeisti sugadinto $io $viestuvo iSorinio lanksciojo laido ar kabelio; jei laidas
sugadintas, Sviestuvas turi bati sunaikintas.

LV $i gaismekla gadijuma bojatais aréjais elastigais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis
ir jalikvide.

ET Ka valgusti id valist,
on kahjustatud tuleb valgusti havitada.
PT O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo for danificado, a
luminaria deve ser destruida.

BE MawKozKaHb! BOHKaBbI THYTKi NPOBaZ Lii WHYP raTara CBALIMIbHIKA HE 3aMAHAIOLLA; Kali LHYP
NaLWKoAKaHb! - TaAbl CBALIbHIK Tpa6a /ikBigaBaLb.

K N 11 30BHILUHIM HY4KWI Kabenb abo WHYP AAHOTO CBITUIBHUKA HE MOXKYTb ByTu

juhet vGi n6ori ei saa valja vahetada; kui noor

3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLMUTHBIN SKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannt
clonu vymeiite.

HU Ne haszniljon sériilt lampabdraju vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s ote¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Tnlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrang.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. MGranenud kaitseekraan valja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de prote¢do
fissurado deve ser substituido.

BE 3a6apaHseuua BbIKapbiCTOYBaLb NPbiNajbl 3 NAWKOMKAHLIM abaypam abo Kopnycam.
3amsAHiLb NaTPaCKaHbl aXOYHbl 3KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYMTE NPUCTPIii 3 MOWKOAXKEHUM NnadoHOM abo YOXNOM. 3aMiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG Ycrpoiictea ¢ nospeaeH andysep wau kopnyc He 61Ba Aa ce usnonssar. HanykaHuaT
3aWmTeH eKpaH TpABBa /4a ce NoaMEHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohijem. Treba je zamenjati
razpokano zas(ito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili kuéistem. Zamijenite ostecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kuéistem. Zamenite ostecen zastitni
ekran.

MK He cmee ga ce KopuCTM ypes co owTeTeH aBaxyp unu o6eueka. [la ce npomenu
MCMYKaHMOT 3aWTUTEH eKpaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh ogunwgnpabe (nuwwnnibtn Juwudwd wiwbnuny Yud ywunjwlny: ®nfuwphubp
Gwpwd wwpwnwwlhy Eypwlp:
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BG MoBpeAeHNAT BHLIEH MbBKaB KaGen MM WHyP Ha TOBa OCBETUTE/IHO TANO HE MOTaT Aa 6baat
T ; aKO WHYPBT € NOBPEAeH, OC! 0TO TANO TPAGBA /13 GbE YHULIOKEHO.

SL Poskodovanega zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni mozno zamenijati; v primeru
poskodovanja, je treba celotno svetilo uniciti.

BS Osteceni vanjski fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.
SRP Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen,
rasvjeta se mora unistiti.

SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne mogu zameniti; ako je vod ostecen,
rasveta mora da se unisti.

MK OWTETEHMOT HaABOPELIEH U3BMTKAH KaGeN MM KOHEL, 03 0Ba OCBET/YBAUKO Te/O He MOXe Aa
61paT NPOMEHETH; AOKO/NKY KaBenoT e owTeTeH, TeNoTo Tpeba Aa ce yHUWTH.

MO Dacd cablul sau snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu
poate fi inlocuit; daca snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

AM Uu uwnpeh Juwujwd wpuwehl ynu dwinchup jwd hnuwleh jwpp hbwpwdnp sk
thnhuwphlby. Grb wpp Juwudwsd k, intuwnniu wewng Enguswgyh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun zadalanmis har hansi bir xarici elastik kabeli va ya snurunu
dayisdirmak olmaz; snur zadalandikda, qurgu mahv edilmalidir.

KA 8 3mf L LBngMn oMY M0 3007mN 36 bmbsfmo oM
96cos 8g0@E30mml; 0y Jobaqjm Qo’bnsEgbﬂ@oo Bmfymdnmmds by debsanmegl.

KK 3akbiMpanFa CbIpTKbI WAl Kabenbai Hemece oCbl KypbUFbiHbIH KyaT CbIMbIH aybICTbIpY
MYMKiH eMeC; CbiM 3aKpiMaa/FaH 60/ca, Wamabl Ok Kepek.

KY Byn wamublpaktbiH GysynraH Toikbl WilkeMayy KabenuH ske KyBaT — WHypyHyH
AIMAWTBIPBIAbILBI MYMKYH 3MeC; WHyP By3yraH 60/1CO, WamubIPaK XOK KblbIHbILLbI KEPEK.

TG Xap ryHa kabenu yaHampy 6epyHum BalipoHwWyaa € HOKuAM acbobu pasliaHuanxaHaan
Ma3kyp HaBoAZ VBa3 Kap/aa aBaz; arap HOKW/ BalipOH Wasaj, ac6obu paswaHManxaHaa 6osa
HeCT KapAa wasag,

TK Bu gysyjy gurlusyn zeper yeten dagky ceye kabeli ya-da snuryny calysmaly déldir; snur zayalanan
bolsa, gysyjy gurlus yok edilmelidir.

UZ Ushbu jihozning har ganday shikastlangan gayishqoq tashgi kabeli yoki shnuri almashtiriimasligi
lozim; agar shnur zararlangan bo‘lsa, jihoz yo‘q gilinishi lozim.

PL Produkt nie jest przystosowany do pracy ciagtej. Po kazdych 16 godzinach pracy
musi byé wyltgczony do ostygnigcia (czas stygnigcia: minimum 2 godziny). Za
uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem powyzszego warunku
(zmiana barwy $wiecenia, zmiana luminancji, pekniecia klosza) producent nie ponosi
odpowiedzialnosci
EN The product is not designed for continuous operation. After every 16 hours of operation, it
has to be switched off until it cools down (cooldown time: at least 2 hours). The manufacturer
shall not be liable for any faults of the product caused by failure to observe the above-mentioned

, ul. Przejazdowa 21,
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requirement (change of light colour, change of luminance, diffuser fractures).

DE Nicht geeignet fiir Dauerbetrieb. Nach jeweils 16 Stunden Betriebsdauer zum Abkiihlen
ausschalten (Abkuhlzeit: mindestens 2 Stunden). Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schéaden (Anderung der Leuchtfarbe, Anderung der Luminanz, Zerbrechen des Leuchtenschirms),
die durch Nichteinhaltung der vorstehenden Bedingung verursacht wurden
RU MpogayKT He npeaHasHayeH 1A HenpepbiBHON paﬁcm Yepes Kawaple 16 4acos paboTsl ero
HY)KHO BbIK/IOYATb ANA C (Bpema : ym 2 yaca).

He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 T npoayKa, Hec
yenosua (i UBETa OCBEUEHWA, M3MEHEHWE APKOCTH, TPelHbI

nnapoHa)

CS Vyrobek neni uzpiisoben k nepfetrZitému provozu. Po kazdych 16 hodinach musi byt vypnut,
aby vychladl (doba chladnuti: minimalné 2 hodiny). Vyrobce neodpovida za poskozeni vyrobku
zplsobené nedodrzenim vyse uvedenych podminek (zména barvy sviceni, zména jasu, prasknuti
krytu).

SK Vyrobok nie je prispdsobeny nepretrzitej prevadzke. Po kazdych 16 hodinach musi byt vypnuty,
aby vychladol (doba chladnutia: minimalne 2 hodiny). Vyrobca nezodpovedd za poskodenie
vyrobku spésobené nedodrzanim vyssie uvedenych podmienok (zmena farby svietenia, zmena
jasu, prasknutie krytu).

HU A termék nem alkalmas folyamatos munkéra. Minden 16 éra munka utén ki kell kapcsolni
lehtilés céljabol (hiilés ideje: minimum 2 éra). A fenti feltétel be nem tartasabdl eredé termék
sériilésért (vildgitasi szinvaltozas, vildgitas valtozas, burkolat repedés) a gyartd nem vallal
felelgsséget
HR Proizvod nije prikladan za kontinuirani rad. Nakon svakih 16 sati rada mora se iskljuciti radi
hladenja (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu koja nastane
zbog nepostovanja gore navedenog uvjeta (promjena boje osvjetljenja, promjena osvjetljenja,
pucanje oklopa)

FR Produit ne convient pas pour un fonctionnement continu. Apres chaque 16 heures de
fonctionnement, il doit étre déconnecté pour le idi: 1t (temps de refroidi 2
heures minimum). Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés au produit
résultant du non-respect de la condition susmentionnée (changement de couleur d'éclairage,
changement de luminance, fissure de I'abat-jour).

ES El producto no esta adaptado para un funcionamiento continuo. Después de cada 16 horas
de funcionamiento debe apagarse y esperar a que se enfrie (tiempo de enfriamiento: minimo 2
horas). El fabricante no asume la responsabilidad por los dafios del producto provocados por el
incumplimiento de la anterior condicién (cambio de color de la luz, cambio de luminiscencia, rotura
de la pantalla).

IT Il prodotto non & idoneo al funzionamento continuo. Ogni 16 ore di funzionamento deve
essere spento, affinché si raffreddi (tempo di raffreddamento: minimo 2 ore). Il produttore non &
responsabile per il danneggiamento del prodotto { del colore d'il inazi variazione
della luminanza, rottura del diffusore) causato dal mancato rispetto della condizione di cui sopra
RO Produsul nu este potrivit pentru functionare continud. Dup3 fiecare 16 ore de functionare,
trebuie oprit pentru a se raci (timpul de racire: minimum 2 ore). Producitorul nu fisi asuma
raspunderea pentru defectiunile produsului cauzate de nerespectarea conditiilor de mai sus
(schimbarea culorii iluminarii, modificarea luminozitatii, craparea carcasei)

LT Produktas neskirtas istisiniam darbui. Po 16 darbo valandy jis turi bati iSjungtas atvésimui
(vésimo laikas — ne trumpiau nei 2 valandos). Gamintojas neatsako uZ produkto sugadinima,
nesilaikant ¢ia nurodytos salygos (Sviesos spalvos pasikeitimg, skais¢io pasikeitimg, gaubto
jskilimus).

LV Produkts nav piemérots nepartrauktai darbibai. Ik péc 16 darba stundam tas ir jaizsledz, Jaujot
tam atdzist (atdzi$anas laiks: vismaz 2 stundas). RaZotajs nav atbildigs par izstradajuma bojajumiem,
kas radusies iepriek§ minéto nosacijumu neievérosanas gadijuma (apgaismojuma krasas izmainas,
spilgtuma izmainas, abazura plaisasana)

ET Toode ei ole kohandatud pusivaks tooks. Parast iga 16 to6tundi tuleb see vilja lilitada
jahtumiseks (jahtumisaeg: vahemalt 2 tundi). Tootja ei kanna vastutust toote kahjustuste eest, mille
on pdhjustanud eelneva tingimuse eiramine (valguse virvuse muutumine, heledus muutumine,
kupli pragunemine).

PT O produto ndo é adequado para funcionar ininterruptamente. Ao fim de 16 horas de
funcionamento deve ser desligado para arrefecer (tempo de arrefecimento: minimo 2 horas).
O produtor ndo se responsabiliza por danos no produto resultantes do incumprimento desta
condigdo (alteragdo do tom da luz, aleragdo da luminancia, abajour partido).

BE MpaayKT He npbicTacasakbl A1A CTanait npaupl. Macna KoxHbIX 16 raasiH npausi Aro Tpata
aAK/I04aLb /19 ACTIBAHHA (Yac acTyaHHs: M\H\M\/M 2 raagivbl). BbITBOpLA He HeACe aaKasHacLi 3a
wkoay, iKaHyio YMOY (3MeHa Konepy acBAT/IeHHs, 3vieHa
acseT/eHacuj, TpaLwYbIHbI abaxypa)

UK MpogayKT He npusHadennit ansa 6esnepepsHoi pobotu. Yepes KowkHi 16 roauH po6otu ioro
noTpi6Ho s (uac oxo : MiHIMyM 2 roauHu). BUpoBHUK He

MO Produsul nu este potrivit pentru functionare continua. Dup3 fiecare 16 ore de functionare,
trebuie oprit pentru a se raci (timpul de rdcire: minimum 2 ore). Producdtorul nu isi asuma
raspunderea pentru defectiunile produsului cauzate de nerespectarea conditiilor de mai sus
(schimbarea culorii iluminarii, modificarea luminozitatii, craparea carcasei)

AM Uwpwlpp bwhiwnbudwd sk awpnibwywlwl pwhwgnpddwl hwdwp: WU wbnp
b wlpwwndh jnpwpwlynip 16 dwd wphuwwnbinig htinn, npwbugh uwnsh (uwnbgdwl
dudwlwyp' wrlidwql 2 dwd): Upnwnpnnp wwinwupiwbwnynizini sh Ypned epnlpjwg
wwdwlht  shwdwwywwnwuppwlbine  hbnlwtpnd wpunwnpwtph  Juwuh  hwdwp
(inLuwynpuwl gnylh thnthnfunteintl, wwidwnniejwl thnthnfuniegni, wiw$bnlh Gwetin)
AZ Mahsul davamli istifada ticlin nazarda tutulmayib. istifads zamani har 16 saatda bir soyuyana
qadar sondiiriilmalidir (cihazin soyuma miiddati: minimum 2 saat). istehsalgi yuxarida gostarilan
talablara amal edilmamasi naticasinde mahsulda yaranmig nasazliglara gora (igigin ranginin
dayismasi, parlaglgin dayismasi, diffuzorda catlaglarin amala galmasi) masuliyyst dagimir.

KA 03&0 o 3ol 39, 6u3060 Bgdomdnl 8y3smdob ymzgamo 16
Lssmob 983, b 3aboEn3s 260 ( G b cofm: 80608n3 2
Losonn). 8fsmBmadgmo sf sl Jsbybol 6d0bBngM baMzgbYby,

MmmBgemog gsdmG3gnmos %g&mamBnaBnqnn 6mmbmaﬁgbnh (ganes;]qpmbnm (boBsongmals
39Mab 3733ems, 306501700l g33ms, oBHbMMAl sBNs6Ids).

KK ©Him y3aiKci3 )ymbic icTeyre apHanmaraH. OHbl @p 16 cafaT »KYMbIC iCTEreHHeH KeiiH
CanKbIHAATY YWIH ewipy Kepek (canKkpiHAATy yaKbITbl: KeMiHae 2 cafaT). OHAipywWi »ofapblaa
KepceTinreH ujapm;l caKramay (»apblK TYCiHiH ©3Tepyi, *apbIKTbIbIKTbIH ©3repyi, NnadoHaars!

iHae bymn JKayanTbl emec.

KY MpogyKT y3rynTykcys umwreere apHanbait. Mysaatyy yuyH ap 6up 16 caaT vwrereHaeH
KUIMH uypyn Typyy Kepek (Mysgatyy yBakTbichl: 2 CaaTTaH Kem amec). OHAYPYy4y oropyaa
KOPCOTY/INGH WapTTap/Abl apTKAPbIIGAraHAIKTaH y/1am KN YblkKaH GylomayH Bysynywy (apbik
TYCYHYH pywy, TbIH pywy, nnapoHaory YUYH KOOMKep!
TapTnanT

TG Maxcynot 6apon GabonuaTi goumin newbuHin Hawyaaact. babay xap 16 coatv Kopi,
oH 604, TO CapA WyAaHN OH XOMyW KapAa Wwasag, (BaKTM CapAwasit: Ha KamTap a3 2 coart).
MUcTexconkyHaHaa 6apou xama ryHa KamByavxou MaxcynloT Aap HaTU4au PUOA HaKapaaHu
TanaboTu 6ON03WKP (TaFiivp AOAAHW PaHTY PYLUHOM, TaFMPX PaBLUaHM, WKKacTaHu anddysop)
Yagobrap Hecr.

TK Oniim Gzniiksiz islemek tigin doredilmedi. Her 16 sagatdan sor, ol sowyanca ogirilmeli
(sowama wagty: azyndan 2 sagat). Ondiiriji, yokarda gorkezilen talaby berjay etmezlik (agyk rerikiri
uytgemegi, yagtylygyn Uytgemegi, diffuzor dowiilmegi) netijesinde yiize ¢ykan kemgilikler iigin
jogapkargilik cekmeyar.

UZ Mahsulot uzluksiz ishlashga mo'ljallanmagan. Har 16 soat ishlagandan keyin uni sovutish uchun
ochirish lozim (sovitish vaqti: kamida 2 soat). Yuqoridagi talabni (yorug‘lik rangning o‘zgarishi,
yorug'lik darajasining o‘zgarishi, diffuzorning sinishi) bajarmaslik ogibatida yuz bergan har ganday
buzilish holati uchun ishlab chigaruvchi javobgar bo‘Imaydi.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He u1cronb3osaTb B MecTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BelecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LE/IOUM, XI0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS NepouZivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK NepouZivajte na miestach, kde sa pouZivaju chemikélie (sof, kyseliny, lahy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhat6 vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
miitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, 4cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, $armai, chloras,

Hece BiAnoBj, Ti 32 e npoayKTy, cnpi

YMOBM (3MiHa KO/IbOPY OCBITIEHHS, 3MiHa ACKPaBOCTi, TPiLMHYM abaxkypa)
BG MpoayKTT He e NoAXoAsLL 3a HenpekbcHaTa pabota. Cnep Bceku 16 yaca pabota Tpsbea aa
e M3KIoYM, 33 Aa ce oxn1aav (Bpeme 3a ym2uaca). N He Hocu
OTTOBOPHOCT 3a NOBPE/AM Ha NPOAYKTa, IPUUMHEHI OT HECriasBaHe Ha FOPHOTO yC/IoBMe

valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mltte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
i, puk deid, lahusteid, vaetiseid jms)

8 UBETA Ha OCBET/IEHNETO, NPOMAHA B OCBETEHOCTT, MyKHaT abayp)

SL Izdelek ni prilagojen na neprekinjeno delovanje Po vsakih 16 urah mora biti izklopljen do
ohladitve (¢as ohladitve: minimalno 2 uri). Za poskodbe izdelka, povzrocene zaradi nespostovanja
zgornjega nasveta (sprememba barve svetlobe, sprememba razsvetljave, razpoke v pokrovu)
proizvajalec ni odgovoren.

BS Proizvod nije pogodan za kontinuirani rad. Nakon svakih 16 sati rada mora se iskljuciti da se
ohladi (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za stetu koja nastane zbog
nepostovanja gornjih uputa (promjena boje osvjetljenja, promjena luminacije, pucanje lampe)
SRP Predmet nije pogodan za kontinuirani rad. Poslje svakih 16 sati rada mora se iskljuéiti radi
ohladenja (vrijeme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu koja nastane
uslijed nepostovanja gore navedenih uputstava (promjena boje osvjetljenja, promjena luminacije,
pucanje lampe)

SR Roba nije pogodna za kontinuirani rad. Posle svakih 16 sati rada mora se iskljuiti zbog
neophodnog ohladenja (vreme hladenja: minimalno 2 sata). Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu
koja nastane usled nepostovanja gore navedenih boje promena
luminacije, pucanje lampe)

MK Mpou3BoaoT He e NoroaeH 3a KOHTUHyWpaHo paBoterbe. Mocne cekou 16 uaca pabota,

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBalOLLA XiMi4HbIA CPOAKI (Conb, KicnoTbl, Wwyonad,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOpUCTOBYBaTM B MIiCLAX, ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMiUHi PEYOBUMHM (COM, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3acobM, PO3UNHHMKM, A0BPMBa TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NONI3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, PenapaTt 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMU4HN TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK £la He ce KOPUCTU Ha MECTa, KA. ITO Ce KOPUCTAT XeMMKanuM (con, kucennHm, 6asu, xnop,

Mopa /ja Ce UCKNy4M 3a Aa ce 0nlaav (Bpeme Ha nagerve: 2 yaca). Npoy

He e peH 3a owrteTy Ha oA HeucnonHy Ha
ropeHaBeAileHMoT ycnoB (NpomeHa Ha 6ojaTa Ha OcBeT/lyBarbe, NPOMEHa Ha OCBETEHOCT,
NpeKuHyBakbe Ha CeHkata)

GTV Poland Spétka Akcyjna
05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

, fybpmBa u cn.)

Mo Nu unhzatl in Iocur\le in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjli yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynid Bu phuhwlywl Unuetip (wnkin,

, ul. Przejazdowa 21,
wensnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




rerenLutn, wiywihutn, pnp, wunUhwy, Ywgnn ), INWhglbn, wu yniebn W
wyl):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA s gsdmoyggbmon 0bgon 5c0gnmgddn, baes 3sdmaygbgds Jodngse@gon (Bstamo, 8353300,
G132200 (30c0Mm563700), JmmMo, 580530, bafybn Ladysmgdgdn, 3edblbymgd, Lalydade
©59.8.).

KK 3aTTap (Ty3aap,

i KaHe T.6.) ThIH
KY Xumusneik 3atTap (Ty3map, KMcnoTanap, wakapaap, X10p, aMMUaK, Jyydy Kapaarrap,
SPUTKUUTED, KEP CEMUPTKUYTED 3K.6.) KONIOHYATaH epaepae NaiaanaHyyra 60n6oiT.

TG [lap 40iixon MCTUGOAALIYAAM MABOAM KMMUEBH (HAMAK, KMC/IOTAX0, ACOCXO, X10P, AMMHAK,
MOLAAXOM WYCTYLYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba faiipa) nctudpoaa Habapea,

TK Himiki maddalaryn (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

CiNTinep, X10p, aMMMaK, XyFblill 3aTTap, epiTkiwTep,

PL Symbol wskazuje na selektywng zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ i naturalnego cji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skladowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
2zuzytego sprzetu znajduje sig na stronie www.gtv.com.pl
EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeriten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfillen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.

Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schidliche Folgen fir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fur Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige &rtliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerit erworben hat. Weitere Informationen (iber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pl

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ro P KOO W 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAAET, YTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbl,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pa3som, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM /1Al 340POBLA Ye/IOBEKA 1 OKPYIKatoLLeit
Cpe,qbl 1 noatomy TpebytoT ocoboit ¢cpmbl B YaCTHOCTU BOCC
wm umm. Mp 6p C MICTIONb30BAHHBIM H/IEKTPUHECKUM M S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EXKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/0BEKA U OKPYXKAIOWEN NPUPOAHOI

zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvajd z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kornyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositast, t itast vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az |Iyen berendezések nem megfe\elo tarolasa es feldolgozasa. A felhasznald
kételes a hulladék az és is berer 6l szérmazo é
Ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozd informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a héztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt 3 és asa beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talalhato.

HR Simbol oznaava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabui ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou Iélimination. Le traitement correct des déchets d’équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution & la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

cpeApl nocs i B Ha/IM4MA B HEM OMaCHbIX KOMMOHEHTOB: BELLECTB,
CMecel, KOMMOHEHTOB @ Takike HEMpaBWILHOTO XPaHEeHUA M C Takoro o6 .
Monb3osatens 06A3aH CAaTL Mcn B Cn or i MyHKT
cbopa ana oTXoA08 PUYECKOTO 1 31EKTPOHHOTO 06OpYAOBaHMA. 1A NonydeHma

MHbOPMALYM O TOM, TAe U KaK y ncnons: PUYECKOE U INEKTPOHHOE
oBopyaoBaHMe 3KONOTMYECKM GesonacHbiM CnocoBOM, Mo/b3oBaTeNb AO/MKEH OBPaTUTLCA B
COOTBETCTBYIOLUMIA OPraH MECTHOTO CaMOyNpaB/IeHNs, B MYHKT C6opa OTXOA0B WM B TOUKY MPOAAKM,

rae 6bino npuobpeteHo obopyaoBaHKe. Eonee noqpoﬁHaﬂ nHpopmauys o cucteme cbopa

OTpaBoTaHHoro M ponm Ac B C nc VCTI0N1b30BaHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHUIO, BK/IOYas NepepaboTKy, 0TpaboTaHHOTO 06OPYA0BaHMA AOCTYNHA Ha CaifTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, e se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostedi, a proto vyZaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuZiti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchazet nasledkim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které vyplyvaji z pFitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na sbérmé misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbéru elektronického odpadnu a dloze, kterou domécnost hraje v pfispivani
k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznaéuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju $pecialnu formu spracovania, najma recyklaciu,

GTV Poland Spétka Akcyjna

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indica o colectare separata a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sdnitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daunatoare pentru sandtatea
umand si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozil si tratarea nec ) a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i echi i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

, ul. Przejazdowa 2
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LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu budu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkamg vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbimg, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un 3adu iekartu nepareizas
uzglabadanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkntumu parstmdel Lai iegltu |niormacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savak$anas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Stimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil margistatud tooted véivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetottu i tootlemisviisi, eelkdige ringlt Sttu,
taaskasutamist Vi I imist. elektri- ja nduetekohane
kasitsemine aitab valtida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja toGtlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku orr li jaatr ispunktiga
voi mutigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja Ie\bkonna rolli

KOMMOHEHTU 1 CbXP: K Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade o He Ha b NYHKT 3a pel
Ha OTMagbuM, or PUYECKO 1 P . 33 WH Kbze

M Kak [1a M3XBbP/MTE M3MIO/N3BAHOTO €/IEKTPMYECKO 1 e/IEKTPROHHO 0BopyaBaHe Mo GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHU B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAAbUY WM TOUKaTa 3a NPOAAKGa, KbIETO e 3aKyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CHCTEMATa 3 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPYABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a U Ha
He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravije ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cumbon 03Hayasa C C Pl W eNEKTPOHCKe Onpeme, LWTo
3HA4M A3 Ce He CMe OZ/IaraTH 3ajeAHO Ca APYriM OTNaaom. OBaKO O3HaueHM NPOM3BOAN MOTy BT
wWTeTHY Mo mpame bYW VI JKMBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 06K npepaze, nocebHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlt Gtul, leiate isaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl

wm jy. MpaBuAHO pyKoBakbe KOPUINEHOM e/IeKTPMYHOM U
©/1EKTPOHCKOM OMNPEMOM Momake ,qa Ce u3BerHy NoceauLe WTETHe Mo 3APAB/bE /byau 1 NPUPOAHY
CpeayHy, Koje MPoM3uase 13 MPUCYCTBA OMACHNX KOMMOHEHTH: CYMICTaHLY, CMeLLa, KOMIMOHEHT 1
HenpaBu/IHOT CKNAAVILTEHbA M 0BPazie Takse onpeme. KOpUCHMK je y)aH Aa OTNaHy onpemy npeaa
Ha ozipefeHo CaBUPHO MECTO 33 PELMKNAXY OTNA/A HACTA/ION OfL €/IEKTPUUHE 1 €/IEKTPOHCKE Onpeme.
3a MHpOpMaUWje O TOME FAe 1 KaKO Aa OZYIONM UCKOPULLINEHY eEKTPUUHY 1 €/IEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKonowk 6e36eaaH HaumH, KOPUCHYK Tpeba 1a ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe CaMoyNpaBe,
MeCTY 3a NPUKyM/bakbe OTNaja WM NPOAAJHOM MECTY fae je Onpema Kyrbea. Bule nHpopmaupja
0 CUCTeMy MPUKYM/bakba OTMAZIHE OMPEME 1 Y031 KOjy AOMaNMHCTBO 1Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTpe6y 1 OnopaBKy, yr/bydyjyhi peupkiay, oTnaaHe onpeme AOCTYTHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa Ce/lEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNIeKTPUYHA U eIeKTPOHCKA
OMpema, LTo 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrNaz. MPOM3BOANTE O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GUAAT WTETHU 33 3/PABJETO Ha /YFeTO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaar nocebeH 061K Ha ©ocobeHo peL , 0BHOBY! WA Hey
Mp: €O Wi sl " POHCKa onpema nomara Aa ce
m36erHar noc wretH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO

BE CimBan na3Hadae BblbapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i
WTO a3Ha4ae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpagyKTbl, MapKipaBaHbia
TaKiM YblHaMm, Moryup Gbilib WKOAHBIMI ANA 3A3POYA YanaBeKa i HaBaKo/bHara acApoAA3s, i Tamy
nanaﬁy»oub acaﬁmaaw GOpMbI NepanpauoyKi, y NpbiBaTHacLi Nepanpauoyki, aHayneHHa a6o

Mp: 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM MIEKTPLIYHBIM | HEKTPOHHBIM

abCranABaHHem AasBassie nasberHyub HacTynCTBay, WKOAHBIX A1A 303POYA MOA3EN | HaBaKoNbHara
acApoAa3n, AKIA Y3HIKaOUp Y BbIHIKY HaAyHAcLi HeBACMEeYHbIX KamMnaHeHTay: padbiBay, Cymecsy,
KaMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anmpaLOyKi Takora abcTanABaHHA. KapbiCTanbHik
abasAzaHbl 34auUb aaxoapl abcransBaHHA ¥ NpbI3HavaHbl NYHKT 360py AnA Nepanpauoyki agxoaay,
AKIA YTBApaloLua aj, aNeKTpbIYHara i aNeKTpoHHara abcTanaBaHHA. [1a aTpbiMaHHA iHpapmaubli ab
TbIM, A3€ i AK YTbIAL: BbIKapbICTaHae P i 3neKTpoHHae abcTanaBaHHe aKanariyHa
6ACMeuHbIM  CnocaBam, KapbICTaNbHIK  MaBiHEH 3BAPHYUUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipasaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaasky, A3e abcranasaHHe 6bu10 HabbiTa. Bonbl
nappabssHyto iHbapmaupito ab cictame 360py agxoaay abcranisaHHA i poni, IKYIO aApIrpbIBae XaTHAsA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKApbICTaHHIO i V. ), Y TbIM NiKy )
aaxopaay abcranfBaHHA MOXKHA aTpbIMaLib Ha Www.gtv.com.pl

UK CmBON BCKasye Ha BUBIPKOBWIA 36ip BUKOPUCTAHOTO EIEKTPUYHOTO Ta eIEKTPOHHOTO 0BNaHaHHA,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb 6yTI WKIAIMBUMIA /19 3A0POB'S MIOAMHM Ta HABKO/MIHBOTO CepeAOBULA | i
TOMy noTpebytoTb 0cob1Boi popmu 06poBKK, 30Kpema, abo
Mp: T 3 p Ta €N1EKTPOHHUM OBN3AHAHHAM [03B0NIAE
YHUKHYTU LUKIAMBUX ANA 300POB'A NOAUHA Ta 0r0 NPUpP! C Hacnipkis,
WO BMHUKAOTb BHAC/IAOK HAsABHOCTI B HbOMY HeGe3neYHUX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMILLen,
KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 3GepiraHHA Ta 0B6pOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI1 3AATM BUKOPUCTaHE OBNAAHAHHA AO CMELasbHO BiABEAEHM MyHKT 360py s
nepepoBky BiAXOA]B €NEKTPUIHOTO Ta e/IEKTPOHHOTO OF, . QA npo
Te, /A | AK YTWAIi3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE OﬁﬂaAHaHHil €KO/0rHHO Ge3neyHnm
CNIocoBOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA /10 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPAYBaHHS,
10 nyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHbopmaus npo cuctemy 360py BigNpaLpOBaHOrO OBnagHaHHA Ta Po/ib AOMOroCrofapcTsa y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYaOYN NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
0bnafHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MOM3BAHO ENIEKTPUMUYECKO M E/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA Aa Ce M3XBBPAA 3aeaHO C APYTM OTNabLy. MpoaykTuTe,
€TMKETMPAHM 110 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbIAT BPEAHM 3a YOBELKOTO 3/paBe W OKOJHATa Cpesa

" Ha TaKBaTa onpema. KOp1CHUKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje oTnaaHata
onpema Ha oApeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPakse Ha OTMAAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a Toa Kafe U KaKo f1a ce $p/iv UCKOPUCTEHaTa eNeKkTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMpema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauH, KOPUCHNKOT Tpeba Aia ce 06paTH 10 COOABETHUOT
OpraH Ha /IOKa/IHaTa CaMoyrpasa, MYHKTOT 33 COBMPakbe OTNaZ WM MPOAAKHOTO MECTO Kaze WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTNajHa OMpema 1 yoraTa WTo
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 33 NOBTOPHA YNOTPE6a 1 OGHOBYBAkLE, BKIYUNTENHO 1
PeuvKMparbe, Ha OTMaaHaTa onpema ce AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl
MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum s aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzdtoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.p|
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Ubpwnywi Yyepwduwldwl, wewlgnizjwl gnpantd hwuwlbh Bu www.gtv.com.pl Yujpnid:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidi. Bu sakilda etiketlanmis mahsullar insan saglamhigina va
atraf mihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlagdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahlikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin gargisini almaga
ir. istifadagi tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
tayin edilmis toplama mantagasina tehvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almag
{icin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullant toplama mantagasi va ya avadanligin alindigi
satis mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullantt avadanhiginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin
tokrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqginda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bolishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab qiladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlaming oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig'ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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KK TaHba naitpanaHbinFaH 3NeKTPAIK aHE 3N1EKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayapl 6ingipesi,
sFHU OHbl Backa KanapiKtapmed 6ipre TacTayra iapl. Ocbinanwa 6: eHimaep
alaM [eHCAybIFbIHA KOHE KOPWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIpyi MYMKIH, COHABIKTAaH eHaeyaiH
epekwwe TypiH, atan aliTKaH4a KaWta eHaeyad, KaanbiHa KenTipyAi Hemece 3anancbi3faHabipyabl
KaxeT eTea). MaifanaHbinFaH NEKTPAIK KaHE 3NEKTPOHABI XabAbIKTbl AypbiC NaitganaHy KayinTi

TepAjH: 3aTTapapiH, IH, Kypampac 6eniktepaiH, 6oybl KeHe MyHAal
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay aHe OHAeY HATWKeCHae 3AAM AEHCAVTbIFDINA HOHE Tabum oprara
3uAH ipeTiH 3apaanTapab! i. Maig y KanaplK ababIKTbl 271eKTp
KBHE 3N1eKTPOHABIK abAbIKTapAaH Naiiaa 60/aTbiH KANIBIKTAPAbI KAMTa BHAEY YLLiH apHalibl KUHaY
OpHbIHa TancblpyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP aHe P YKaBABIKTbI SKONOTUANBIK,
Kayinci3 ONMEeH Kaitaa »aHe Kasait ok KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naitaanaHywwbl TUICT
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece abaplk CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHa xabapnacybl KepeK. Kanapik »abAbIKTapabl KWUHAY KYWeCi oHe Yt LWapyalublibiFbIHbIH,
KanablKTapapl KaiTa maiiaanaHyra »KaHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH, iWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCyziafbl Peii Typasibl KOChIMUIA aKMapaTTbl WWW.ELV.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.

KY C1MBO/ KONIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK KaHa NEKTPOHAYK ab/ayyniapabl TaHaan YoryaTyyHy 6uaamper,
6yn aHbl Bawka P MeHeH bupre y yre 60n600T ferenan Gunaypert. YiwyHaait
HON MeHeH poayKTynap [IeH COONYIyHa KaHa aiNaHa-4eipere 3biaH

MYMKYH, YKTaH Kalipa YYHYH ©3r64e GOPMAChIH Ta/lan KbIaT, aTan aifTkaHaa

Kalipa uwwTeryy, 6 KeNTUpyy e Heit y. K . 3/1EKTP KaHa 3NEKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KONZIOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEpPAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPAMH YaHa MbIHAaiA XaGAyyNapzbl Tyypa IMEC CaKTOOHYH KaHa Kailpa WWITETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH AEH COOMYIYHA XaHa apaTbUbily YOMPEcYHe 3bIHAYY KeceneTTepaeH
Kauyyra kappam Geper. t yyy YYNapbiH 3MIEKTP HKaHa  3NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GO/TOH KanAbIKTapabl Kailpa WLWTETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TanWLIPYyra MANAETTVY. KONZIOHYNraH 3M1EKTP KaHa 3/EKTPOHAYK KaGayynapzpl KONOMMANbIK
KAKTaH KOONCY3 KO/l MEHeH Kalija »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUrv GOIoHYa Maasibimat anyy
YUYH KOLIOHYYy THEWeNYY EPTUMKTYY 63 anbiHua pyy OpraHbiHa,
HONY/TYyHy sKaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COOAa TYIYHYHO Kalipbuyycy Kepek. TawraHap!
abyynapap! HOTY/Tyy C/CTEMACh! aHa Yi YapGanapbiHbIH KabIKTApAb! Kalipa KONIOHYYTa Kaka
Ka/biBbIHA KE/TUPYYTe, aHbIH MUYMH/AE Kalipa MLUTETYYTO Ca/lbiM KOLLYYAATbI POAY EHYHAS KeBYpeek
Maa/IbIMaT WWW.gtV.com. pl CaiTbIHAa KETKMAMKTYY.

TG Pam3 4amMbOBAPUN MHTUXOBLLYAAM Ta4XM30T BAPKi BA 3NEKTPOHMMA MCTUGOAAWYAAPO HULIOH
MeayXazi, K1 MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AKYOA 6O MapTOBXOM Aurap naptodra Wwasas.
Maxcynore, Ku 60 MH Taps TamFary3opit WyAaaHz, METaBOHaHA 6a CanoMatii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCycu KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd., MyHOCMBaT AypycTU Tauxu3oTv Gapkil Ba 3NeKTPOHWM
vcdonalwyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXuTU
Tabui, kv Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAAXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcudopabaparaa
8a31Pagop acT, KM TaWxy30TM NapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TI GapKit BA NEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cyropaz. Bapou rpudTanmu mabaymoT aap 6opan Aap
KyHO Ba Ui ryHa MapTo¢TaHm Tauxy3oTi Gapkil Ba 3NEKTPOHNM MCTMGOAALLYAA a3 YIXATU SKOMOTH
Bexatap, UC 6onp 6a XYKYMaTti Maxannn, HyKram 4amboBapum
naproBXo € HyKTam (ypyLe, kv TauxM30T Xapuaa WyaAacT, Mypo4maT KyHad. Mawaymoty Gewrap
Aap 6opay cuCTeMan 4amMbOBapUN TaYXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap
ucTozan ay6opa Ba 6apKapoOPCO3, a3 YyMna KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO AP CalTV WWW.gHV.
com.pl gacTpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyér, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyri saglygyna we dasky gursawa zyyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegin, dil i ya-da zyy f ayratyn gérigini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyri satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
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selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TaymausHHe BblKapbICTaHbIx 3HaKay
/ UK ToscHeHHA BUKOpUCTOBYBaHUX cumsonis / BG OBscHeHWe Ha M3NON3BaHWTE CMMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3njenje simbola / SRP Objasnjenje simbola / SR
Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBatbe 3a kopuctenute cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM Oquwgnpdywd Lpwlilbiph pwgwiinpnueinit / AZ istifads olunan isaralarin
izaht / KA 8s8myg630mo LnB8dmanmgdal sblbs / KK KongaHbinatbiH Ge/mnepgl TyciHaipy /
KY KonpoHynran 6enrunep 6otoHua TywyHaypme / TG LWapxu /TK
Ulanylan nysanlaryri di isi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU YepHbiii / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuii / BG YepeH / SL Crni /BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UlL/ AZ Qara
/ KA 8530 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesblii / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbiuxesbl / UK Kopuuresuii / BG Kadas / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kageas / MO Cafeniu AM Swquiliwluwagnul / AZ Qahvayi / KA go3obggfo / KK
KoHpip / KY KypeH, / TG KaxsapaHr / TK Gofur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuit / €S Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul /1T Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cii / UK BnakutHuii
/ BG Cuh / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cut / MO Albastru / AM Ywuwnuyw / AZ
Mavi / KA angfixo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Z6tto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU ento-3eneHiit / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelend / HU Sérga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /
BE oyta-3aéHbl / UK YKosTo-3eneHnii / BG XuaTo-3eneH / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK XonTo—3eneH / MO Galben-verde / AM nuwlwliwy / AZ
Sari va yasil / KA g30;mgmn oo 8§3069 / KK Capbi-acein / KY Capbi-xatwbin / TG 3apa sa cabs /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU KpacHblii / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipgoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeti / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
LipseH / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oogao / KK Kpizbin / KY Kbisbin / TG Cypx
/ TK Gyzyl / UZ Qjzil

GR

PLSzary / EN Grey / DE Grau / RU Cepbiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio / RO Gri/ LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LLiapbi / UK Cipuit / BG Cus / SL
Sivi / BS Siv/ SRP Siv / SR Siv/ MK Cvg / MO Sur / AM Untupwanuli / AZ Boz / KA Bsgfobggfo
/ KK Cyp / KY Bo3 / TG Xokucrappatr / TK Gal / UZ Kulrang

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczy( zasilanie przed do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

« Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

« Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napigciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podioza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowaé
sig z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepieé¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych

Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méngel, die durch ische gen und ( wungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schidden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfiarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewidhrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajagce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wigcej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gert installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

e Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

« Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerits wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

1g, um den ordnt aken und den sicheren

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus

RU

Yrobel 0becneunTs HagexXallee UCMOb30BAHME 1 GE30MACHYI0 IKCTTyaTaLMIO yCTaHOBKM,
CrefyiiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTUTyaTaLym.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE NepPes, HaYaNoM yCTaHOBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
ycTponcTBa.

YCTaHOBKa MOXKET BbIMOSHSTLCS TOLKO MEPCOHaIOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBANMdUKaLMeN.
YcTaHoBKa [J0SKHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AGUCTBYIOLMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofsilLMMCSi Mof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETAWMMCS cBETOAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s MOAKIIOYATE K MCTOYHIKY MUTaHWs Nof HanpsxeHnem. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNBHUK K NCTOYHUKY NUTAHS, @ 3aTEM UCTOYHMKY MUATAHMUS K CETU.

He ycranaBnuBaiiTe yCTpoicTBO Ha HecCTabuibHOM WM MOABEPXEHHOM BUBpPaLMsM
OCHOBaHMM

Ha pasHbix matepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPEMeXHbIX
anemeHToB. Beerga mcnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans JaHHOTO TUNa
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTrvBaiiTe BUHTBI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

He npesbiwaiite gonyctumbie paboune Temnepatypbl. Eciv He ykasaHo wHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHasHayeHo Ans paboTel B HOPMasibHbIX YCNOBUsX (TemmepaTypa
okpyxxatoLeit cpeabl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [JOJDKHbI
BBINOMHSITLCS CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB win pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb M CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKIN COMHEHWSI OTHOCUTENIBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoicTea, 06paTuTeCh K NPOU3BOAMTENO MW B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONL30BAHMIO SNIEKTPOTEXHUYECKNX W3AENuit
[0CTyMHbI Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOTO npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMEWR, ero peMoHTa uiu
MoAUGMKALMN HeYNONHOMOYEHHBIMU MLAMW. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHus B ceTu nuTaHus. [pon3BoAUTENb HE HEeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a MoBpeXAeHWs W ywepb, BO3HMKWME B pesynbraTe  HeHaanexawero [(He

B COOTBETCTBUM C WHCTPyKuWeir) wncnonb3osaHus ceeTunbHuka. Kakas-nu6o
MoaudMKaLMs  KOHCTPYKUMW  MAM  TeXHUYeckol cneundukauuu  uUckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  MpousBoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHsieTcs Ha  paboty

cBeTUbHUKA. M3MeHeHNe napamMeTpoB, BbiTEKAKLIEE U3 XMMUYECKNX U GUINYECKNX
npoueccos (cTapeHue, noxentexue, obecuseunMBaHue, MOTyCKHEHME W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMsM.

Cpok cnyx6el usgenus - 60 000 yacos;

lapaHTus - 5 net

Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
Uspenve cootsetctayet TpeGosaHusm TP TC 004/2011 .0 Ge30MacHOCTU HM3BOKOETHOTO
obopynosanus”, TP TC 020/2011 .. 3neKTpoMarH1THas COBMECTMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHM MPUMEHEHMS OMaCHbIX BELLIECTB B U3[IINSIX N1EKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
V1 B leKapauysix 0 COOTBETCTBUM.

[lata npou3BoaCTBa - yka3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci maze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/Cisténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouiti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodl k pouZiti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21
05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zpusobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného poutiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakékoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich pfedpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montazou, vykondvanim udrzby ¢ opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montéz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napa
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

* Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prisposobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distriblitora www.gtv.com.pl.

Najprv pripojte svietidlo k

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo tpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nd mechanicky 3| ia skratov
pochadzajicich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a 3kody, ktoré boli sposobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej 3pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zéruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos izemeltetése érdekében kévesse a
hasznalati itmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos héldzatrdl.
* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

*Ab lést a vonatkozo elSirasoknak lelGen kell végrehajtani.
* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évé elemeket (tébbek kozétt a LED lampat).
*Ald nem szabad fesziiltség alatt lévé ta | §sszekotni. A lampatestet elészor a

tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbdzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznéljon mindig az
adott feltletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkez&je nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti

hémérséklet).

* A beltéri rendel i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, sdroldszerek és
6 t a nélkul kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet

folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatoinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatdban leirtaktdl eltér beszerelésbél, javitasbdl, vagy
j - dltal végzett médositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi a mechanikus

ériilésekbd, valamint a vill ia-hdlo ol érkezé liltséghd| eredd karokat. A gyartd nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen haszndlati Utmutatoban leirtaktdl eltérd) hasznélatabdl eredd
karokeért és sérillésekért. A szerkezet vagy a miiszaki tulajdonsagok barmilyen nem( médositésa kizarja a
gyarto felelGsségét. A garancia a késziilék mikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) kbol eredd nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punjal u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek évrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodaé nije odgovoran za kvarove i $tete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuéuje odgovornost proizvodada. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

« La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

« La instalacion deberd hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
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o el punto de venta.
« Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

LT

Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkangius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Uimpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto al'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza el flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle
istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.

lygomis (aplinkos 425°C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktiiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sgjungos teisés akty ir juos j nacionaline teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instala
instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar baroanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar

s pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici chiamento, ir
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

iin scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizrile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrici

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nuacopera defectele c: It3 dininstalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Mod le parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicrilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

GTV Poland Spétka Akcyjna

baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatara +25 °C).
« lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

inatajus. Nelaujiet skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

« Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

mu lietotaja 1 versijas ir izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsleédz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzelté3ana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas

teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai VO tuleb toide alati valja lilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskGlas kehtivate eeskirjadega.

* Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi ihendada. K& tuleb valgusti
ja alles seejarel vorgutoitega.

* Keelatud on seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Gletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

tihendada

ks normaalsetes

, ul. Przejazdowa 2
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* Antud v8imsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta uhendust tootja vGi
muugipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekuljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v8i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma

mehaanilistest kahj ja ulepingetest d vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) 1a tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni vi tehnilise ifikatsiooni ifikatsioon valistab

abo ¢isiuHbix Npawcay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HsKanspoysaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLua NpbIybiHail Ans NP3T3H3I Y rapaHTbli.

Tapmin cnyxBbi Beipaba - 60 000 rapsiv;

lapaHThis - 5 rapoy

Mpagykt T ycTBa Eypaneiickara calo3a i HApMaTbIYHbIM aKTam,
AKiA YBOA3AL X Y HallplAHA/bHAe 3aKaHajaycTBa. Bbipab agnasagae natpabasaHHam TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup! Hi3sakonbTHara abcranasaHHa”, TP TC

020/2011 ,,3neKTpamarHiTHas CymaLI4anbHacLb THXHIUHbIX cpoakay”, TP TC 037/2016 ,A6

tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme to6d. Keemilistest voi fuusilistest protsessidest tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, vrvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagBes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

Hi npi HebACneyHbIX PaybIBay y Bbipabax 3NEKTPATIXHIKi i PaAbIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACLY - yKa3aHa Ha JNaKoyLbl.
BbitBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.
®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkosas iHbapmaLbia AacTynHas Ha caiille www.gtv.com.pl i y 3asase
a6 agnasegHacLi natpabaBaHHAM.
Imnapuép

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser
seguidas as instrugdes que constam no manual de instrucdes.
* Antes de se proceder a instalagdo, ou

a fonte de alimentagao elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

*Ndo as de operagdo issiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigbes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaciio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

do aparelho deve sempre desligar

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou modlﬂca;ao por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de darede de Jo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (er imento, 4 idade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagoes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnausHHs npasinbHait akcnyaTaupli i BscneyHara dyHKUbISHABaHHS YCTaHOYKi
Heaﬁxonua nacTynaue y afnaBeHacLi 3 iHCTPyKLbISIi Na SKcryaTausli.

HeabxoHa 3aycéabl aakioubILb ajl 3MeKTPaceTki nNepaj; nayatkaM yCTaHoyKi, kaHcepsalpli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3NCHsILIb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a38iCHsLb 3roaHa 3 A3etoybIMi Npasinami.

He pakpaHaliua anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y TeiM niky CBATIOALIEAHBIX AMNaYaK).
3abapaHsieuua 3nyyaub apMmatypy 3 Ci ikam napg Cnayartky
HeabXoHa 3MlyubiLb apMaTypy 3 CiikaBasibHikaM, a Toflbki Macas r3Tara - CinkaBasibHIK 3
3NeKTpaceTKail.

BabapaHsieyua ycranéysaupb abcransiBaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takow, sikas
Mo>a Xictauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (napcTasbl) natpabylous posHbix Thinay MauasaHsy. HeabxogHa
3ayCEnbI BbIKAPbICTOYBALL NaAbIXOA3A4bIs LPYb! | Kaski A9 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxoaHa 3aycéabl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Aikis MaLylouua Aa naBepxHi.

He nepasbilwalyb AanyLuyanbHaii npauoyHai Tamnepatypbl. Kani Hsama iHwai indapMaubli,
o abCTansiBaHHe NasiHHa NpaLasals y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepatypa HaBaKoflbHara
acsipopass +25 °C).

KaHcepgaupito / ubicTky abcTanssaHHs ist HyTpaHara yxbiBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 Janamoraii cyxoit aHyuybl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxogHa
nasbsraupb KaHTaKTy BaAKacLi 3 3N1eKTPbl4HbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacLp i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaAKky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Li X 3KcnnyaTaupli abctansBaHHs,
Tp3b6a 3BA3aLUa 3 BbITBOPLAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEPCi IHCTPYKUbIi Na 3KCMNyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHIYHbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiiLe AbicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayclopksaela Ha A3dekTbl,  AKia 3'ABinica ¥ BbIHiKy YycTanéyki
He y apnaBefHacli 3 iHCTPYKUbISHA, § BbIHIKy paMOHTy abo 3MeHay, 3p3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxxaHail acobail. [apaHTbla He pacnayciofkeaeuua Ha A3dekTbl, Akia  3'aBinics
¥ BbiHiKy MeXxaHi4HbIX MalUKOAXaHHsAY, a TakcaMa § BbiHiky nepaHanpyri § anekrpaceTi.
BuiTBOpUa He Hsice ajiKa3Haclyi 3a NalWKoXaHHi i WKody, siKif 3'AynsioLua BbiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaubllp [AaA3eHalt  iHCTPYKUbI) BbikapbiCTaHHs npbinaay.
flkasi-Hebyn3b 3MeHa KaHCTPyKUbli abo TaxHiuHail crieupidikalibli 3AbIMae aaKkasHacly 3
BLITBOPLLbI. [APaHTBIf ThiubiLiLa NPaLbl NPbIIaAL!. 3MEHbI NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMiYHbIX

GTV Poland Spétka Akcyjna

UK

LLIo6 3abe3neunTt HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLiio yCTaHoBKY, A0TPUMYITeCs

HCTpyKUi 3 ekcnnyaTaLyji.

*  3aBXAM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE/] MOYaTKOM YCTaHOBKM, 0BC/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

* YcTaHOBKa MoXe BUKOHYBaTUCS TiNlbk1 NepCoHanoM 3 BiAnoBiAHoio kBanidikaieio.

* YCTaHOBKa MOBUHHA NPOBOAWTMCS BIfNOBIAHO 0 AiKOYMX NPaBu.

* He Topkaittecs fetaneit nig Hanpyroto (B TOMy YWCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATLCS).

o CBITUNBHMK He MOXHa MIAKIIOYaTV [0 [Kepenia XUBMeHHs Mg Hanpyrow. Criouatky
MIAKIIOYITE CBITUNBHIK [10 [KePENa XMUBEHHS, a MOTIM [KEPEN0 XUBEHHS [10 Mepesxi.

*  YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHil fo Bibpauii nincTasi

* Ha pisnux martepianax (nigcrasax) noTpiGHi pisHi TN KPINUABHUX eneMeHTiB. 3aBxau
BUKOPWCTOBY/ATE BUHTU Ta Aroben, ki NiaxoasTs 415 AaHOro TUNY NiacTasu.

*  3aBxau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTM, SIKi KPInsiTs NPUCTPIN 0 NOBEPXHI.

* He nepeswuLyiiTe gonyctumi poboui TemnepaTypu. AKiio He BKasaHO iHLWe, NpUCTpii
npu3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHMX yMoBax (TemmepaTypa HaBKONMLWIHLOMO
cepeposuuia + 25 °C).

o 06cnyroyBaHHs / OYWLLEHHS MPUCTPOIB NS BHYTPILUHLOMO 3aCTOCYBaHHSI MOBUHHO
BUKOHYBATMCS CyX0l0 TKaHWHOK 6e3 BMKOpUCTaHHs abpasuBiB abo PO3UMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PiluHM 3 @NEeKTPUYHUMM AETaNSMU.

* BkasaHa noTy>HICTb | CBITNIOBUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

e SKWo y Bac BUHWKIN CyMHIBW LIOAO YCTAHOBKM abo BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HUMKa abo B TouKy MpoAaxy.

o TloTouHi Bepcil iHCTPYKL|iii 3 BUKOPUCTAHHS eNeKTPOTEXHIYHUX BUpoGiB AOCTynHi Ha Beb-
caiiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

*  TepMiH npugaTHocTi Bupoby 60 000 roauH;

rapaHTis - 5 pokis

lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEEKTH, WO BUHWKIM B PE3YNILTaT YCTAHOBKN MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo MogudikaLii HeynoBHOBaXeHMU ocobamu. MapaHTia
He NOLUMPIOETLCS Ha fiedeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM NOLLKOMKEHHSM | BHACMIA0K CTpubKis
Hanpyrv B Mepexi X1BNeHHs. BUpo6HUK He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a NOLIKOKEHHS i 361TOK,
LLIO € PE3YNILTATOM HeNpaBMLHONO [y HEBIANOBIHOCTI 3 IHCTPYKUiEI0) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKuii abo TeXHIYHMX XapaKTepucTUK BUK/IOHAE BIANOBIAANBHICTL
BUpO6HYMKa. [apaHTis NOWMPIOETbCA Ha poboTy mpucTpoto. 3MiHK napameTpis B pesynbTati
XiMiuHMX 60 Gi3MUHIX NPOLECIB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBNEHHS, NOTYCKHIHHS i T. 1) He
NiANAraioTh rapaHTIiHAM NPeTeH3ifM..

Tosap BiaNoBiaac BMMoram 3akoHofaBcTea EBponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNoBigae BuMoram 3akoHogaBcTBa YkpaiHu, 3okpeMa noctaHoi Kabinety
Minictpis Ykpainu Big 16 rpyans 2015 p. N2 1077 “Mpo 3atBepgkeHHst TexHI4HOTO pernameHTy
3 eneKTPOMArHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Minictpis Ykpaitn Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHsi TeXHIYHOrO periaMeHTy HU3bKOBOMTHOMO
enekTpuyHoro obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety Miwictpis Ykpaiku sig 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Mpo 3aTBepKeHHs TeXHIYHOrO PernameHTy eHepreTUYHOTO MapKyBaHHS eNeKTPUYHUX
NaMmn Ta ceiTUALHMKIB”, nocTaHoBi KabiHeTy MinicTpis Yipaitu Big 10 6epesns 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepaeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMexXeHHs BUKOPUCTaHHS! esiKUX HebeaneuHmx
PEYOBH B €IEKTPUYHOMY Ta €/IeKTPOHHOMY 0BnajiHaHHi

[larta BUrOTOBNIEHHS - 3a3HAYeHO Ha yNaKoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monakg, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinis Bupo6HuKa - Cutn Keit Ukteprwwkn LIoJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KuTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutai

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha Npasu/iHa eKc 1 6esonacHo ¢y p

TpABBa Aa ClleABaTe yKasaHUATa OT MHCTPYKUMATA 3a 0BCAy»KBaHe.

© BuHaru, Npean AAa ce NpyUCTbNM KbM WH it no no,
Ypeza, 3axpaHBaHeTo TpAbsa Aa ce U3KoUN.

* VIHCTa/MpaHETO MOME /13 M3MTB/IHM CaMO NEepCoHar,

Ha MHC

WM PEMOHT Ha

CbOTBETHMTE

, ul. Przejazdowa 2

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* MHCTanmpaHeTo TpAGBa A1a Ce U3MB/IHY B CHOTBETCTBUE C ARNCTBALMTE Pa3nopeady.

 He AoKocBaiiTe enemeHTUTE Noa HanpexeHme (BKlounTeNHo caetewwyte LED anoan).

* He 6vBa aa CBbP3BaTE OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXPAaHBALLO YCTPOWCTBO MOA HAMPEKeHue.
Mbpso TpAGBa Aa cBbpXKETE 0 TANIO CBC 3aXp: 0TO YCTPOVACTBO 1 eABa ces,
TOBa 1@ BK/IOUMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM €eKTPUYECKaTa MPeXa.

* He 61Ba ia UHCTa/IMpaTe yCTPOWCTBOTO BbpXy HECTabunHa v NoAATAMBA Ha BUGPaLMM OCHOBA.

* PaznmyHMTe MaTepuanu (OCHOBM) M3UCKBAT Pas/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. Bunaru
3non3BaiiTe 4106e1 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHMA BIAL OCHOBA.

* BuHarv TpAGBa 1a 3aTerHeTe CUTHO MOHTa)HHTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBMWABAT AONYCTUMMTE TemnepaTypy Ha paboTa. AKO He e MOCOYEHO APYro,
YCTPOIACTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota MW HOPMaNHM YC/IOBMA (TemnepaTypa Ha OKOJHaTa
cpesa +25 °C).

* MNoaApLIKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOIICTBATA 3a NO/13BAHE HA 3aKPUTO TPpABBA Aa Ce M3BbPLIBA
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 Ha wm . TpabBa pa ce
M36ATBa KOHTAKT C e/1eKTPUYECKHTE YacTy.

 MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa ce pasnu4asar ¢ +/-5%.

* B cnyqaii Ha CbMHEHMsA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO W/ eKCM/IoATaLMATa Ha YCTPOICTBOTO, TPAGBA
/43 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHuTe BEPCMM Ha MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMAi Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
AOCTBMNHM B CaiTa Ha AUCTpUBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHupata He obxBawa AedeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3yNTaT OT MHCTaNauus, M3MbiHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT Wi ot Hey mua.
lapaHupATa He 06XBala AePeKTUTe, Bb3HMKHANM B Pe3y/iTaT Ha MeXaHW4HU MOBpeAu W B
pesy/TaT Ha NpeHanpexeHus OT 3axpaHBallata mMpesa. MPOM3BOANTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT
3a NOBPEAN W BPEAW, BL3HWKHA/M B Pe3y/TaT OT HeMpaBW/IHO (HECLOTBETCTBALLO Ha HacToAWaTa
MHCTPYKUMA) M3N0N3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO. KaksaTo M Aa 61na MoaMHKaLMA Ha KOHCTPYKUMATa
MW TexHUYecKaTa Cneuuukauma OTMEHs OTTOBOPHOCTTa Ha MpousBoauTens. lapaHupata ce
OTHacA 3a AeHCTBUETO Ha ycTpoiicTeoTO. Ha Bb3 OCHOBA Ha
XMMUUECKM UM Gr3MYeckn NpoLieck (CTapeeHe, NOXb/TABaHe, 0be3LBeTABaTe, NOTbMHABAHE U T.
He NOA/IeaT Ha rapaHUMOHHM NPETEHLMM.

MpOAYKTET OTroBapA Ha M3VUCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickmA Cbio3 M Ha
pernameHTHTe, KOUTO M BbBEXAAT B HALMOHANHOTO 3aKoHoAaTencTBO. Mosede MHpOPMauya
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiiTa www.gtv.com.pl 1 B AeknapaunATa 3a CboTBeTCTBHE.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zatetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne iti svetila z r jalnil ki je pod r jo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in 3ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba moéno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Cicenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omreZja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakr$na koli sprememba konstrukcije ali tehniénih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
keminih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

ili prodajnom mjestu.
* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodaé ne snosi odgovornost za
otecenja koja su rezultat nepravilnog koritenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
#utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

+ Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za o3tecenja koja su rezultat nepravilnog korisé¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnitke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljuite napajanje pre nego $to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odr: je/Ciscenje uredaja za 3Snje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbegavaijte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek isklju¢ite napajanije prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vriéivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu

. snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili koje su vrsila r las¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanitkog o$tecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vie informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba v 6e36
ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

paboterbe Ha cnegete

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 2
05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




 CeKoraw MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo npefd /Aa MOYHETe CO WHCTANaUMja, oapXKyBarbe Wn
NOMNPaBKM Ha yPEeAOT.

* MHCTanaupjata mose /ia ja Npasat camo COOABETHO KBAAMpUKYBaHM MUA.

* UHe jata Tpe6a aa 6uae ussp! BO COIIACHOCT CO BaEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPAaT eleMeHTITE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBET/IEUKOTO TeNIO He Cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBarbe MOA HamoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro
c Teno co j anoroa co p HaroH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra Koja € HeCTabuHa MM MOAIOKHE Ha BUGPaLMK.

* 3a pasmuHmTe MaTepujany (cy6CTpaTy) NOTPeBHM ce pasnuHM CBP3YBaYKM enemeHTH. Cekora
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKI KOW CE MOTO/HM 3 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe o3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He € MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e Au3ajHMpaH Aa paboTi BO HOPManHu ycnosu (temnepatypa +25 °C).

* OppiyBatbe/uMCTErbE HA YPeaoT 3a BHATpelHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3BeayBa Co Cysa Kpna
6e3 ynotpeba Ha abpasuBHM MaTepujau UM pacTBopyBa4u. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHarta MOKHOCT 1 NPO3pa4YHMOT GAYKC MOXKAT Aa Bapupaart +/-5%.

* [IoKO/IKy MMaTe COMHEXV NOBP3aHU CO MHCTanaumjaTa U yrotpe6ata Ha ypesoT, Be MoMme
KOH jreror TenoT uam np Mecro.

« TeKOBHMTE BEP3UM Ha YNTCTBOTO 3a YNOTPe6a Ha eNIeKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAM Ce AOCTANHN
Ha Beb CTpaHaTa Ha AvcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

lapaHumjaTa He v ondaKa oLTeTyBarbaTa HaCTaHaTV NPW MHCTa/lauMja Ha YpeaoT, a He ce ComacHn
O ynaTcTagaTa, MoNpaBKyTe WM MOAUGUKaUMjaTa oA CTPaHa Ha HeoB/IacTeHM nua. fapaHumjata He
™ ondaKa owwTeTyBakbaTa HacTaHaTM NOPaay MeXaHMHKY OLITETYBakba, Kako M Of, NPUHMHM NOBP3aH
© jy mpexa. M HE CHOCH OZJTOBOPHOCT 3 OLLITETYBaKSA KOV Ce pesynTar
Ha HECOOABETHO KOpCTere Ha ypeaoT (HecormiacHo co Cexoja Ha

*Uh gbpwqulgbp pnywnnpbh  whiwnwlpwht - etpdwunhéwlp: et wy pwl
Lwhiwwnbuwd sk, uwnep Lwhiwwnbudwd £ unpdw) wywdwllbpnud wphuwnbGine hwdwp
(2newlw Uhgwywynh ebipdwuinhéwlp +25° C):

* Lbipphl uwppbiph wbhilhywiwl uywuwpynuwp/dwepnudp wbne £ hpwywlwgdh snp
2npnu, wnwlg hnynn Unuebiph Ywd inwhgutnph oguinwgnpadwl:

tunwuwthtp hennyh 2thnudhg ElEGunpwlywt Jwubph hbn:

* Wu hgnpnupynip W (nuwidnp hnupp Ywipnn BU wwnptip (hutg +/- 5%-nu:

* Gt nnLe Juulwdltp nlubp uwneh nbnwnpUwl fuwd ogunwgnpddwl Yepwptnjwy, nhutp
wnuwnnpnnhl yuwd Jwéwneh Yewn:

* ElEynpwlwl wpnwnpwlph ogunwgnpddwl hpwhwlgqUbph plpwghly wwppbpwlubpn
hwuwUtih E nhunphpynunnph Yugenwd® www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhpp sh UGpwnnd wjl eEpnuegnilbpp, npnup wnwowglp BU (nLuwwnnch
gnignudlbinhl shwdwwwunwupuwlinn nknwnpduwl, npw yspwlinpngdwl yud sihwgnpywd
wlawlg Ynnuhg thnthnfudwl hnlewlipnd: Spwiuhpp sh Upwenwd Ubhluwihywlwl
Juwulbph W hnuwlph wpdwl wbynwbph hbnlewlpny wnwewgwd phpnupinlibnp:
Upinwnpnnp wwinwuhuwlwwnynipindu sh Ypnud inruwnnch ny wwnwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwupuwln)  oguwgnpddwl  htinliwlpnd wnwowgwd  Juwudwdph W
Yuwuh hwdwp: Hhqujuh Yud nbbhjulwl punipwgnh gwbugwd thnthnpunieintu
pwgwnnud £ wpunwnpnnh ywnwupiwbwunynuegniup: Gpuziuhpp Uepwnnd £ nuwnnth
2whwgnponwdp: Lhvhwlywl b $hghwluwl  wpngbulbph  hEwnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwutiptph thnthnfuncpgniiltinp (huwgned, nnuwgnud, gnilwpwithnid, twywgnpyned
e wyil) Bupwyw skU Epwhuhpwihl wwhwlgltph:
Uwnpwliph dwnwjniejwl dwdytin® 60000 dwd,
Gpwptuhpp 5 wph:
Upnwnpwlpp  hwdwwwwnwuhiwund £ ypnwwlwlt dhngjui optlunpnuejuil
ikph, I GUnnwywiluil funy shlhunphpnh (6U) 2017 pywlywh

KOHCTPYKUMjaTa MM TeXHWUKaTa CrieumuKauypja ja MCK/y4yBa OAFOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHuvjata ce OHecyBa Ha (YHKLMOHMParbETO Ha ypedoT. MpomeHa Ha napameTpuTe Kou
NPOM3/IEryBaaT o XeMM1CKMTE M i (crapeerse, T y , 06 v cn.) npouecy
He ce ondarteHu co rapaHumja.

Mpou3BoAoT ™ McnonHysa Gaparbata Ha Nerucnatveata Ha EBponckata YHuja u perynatvsute
KOMWTO Ce WMMNEeMEeHTMPaHU BO HaLMOHa/HOTO 3aKoHOAaBCTBO. [loseke ce

hnuhuh 4-h 2017/1369 Yuilinbwlwipghl, npp uwhdwitinu £ Eubipghuwgh dwupdwl hhdpp W npuitip
waquwjhl optlunpnuejwl Uty hunbgnnn npnyrUtNp: Upinwnpwiipp hwdwwwnwupuwlnud B
Uwpuwjhl dhnizjul «Swdn wndwl uwppwynpnwdutinh widunwlgnejwl dwuhl» 004/2011
. wnbhilhjuwlwl  Yuwlnbwlywngh  wwhuwilglbphl, Uwpuwihl dhnipjuil «Sthilhjulyuwil
uwnpwynpnudutiph t hui NNy 020/2011f. inbhlhjwlwl
Yuitinuwwngh wwhuwigltphl, Uwpuwhl dhnipjwl «ElGhnpulywl W nwnhninbhilhyulyul

AOCTanHu Ha Beb-cTpaHuuaTta www.gtv.com.pl 1 Bo usjaBara 3a coobpasHocT.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Stnunpuwl wwwnwé ogunwgnpdnudp W wlywnwiliq 2whwgnpdnudl wwwhnybine hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpdUwl hpwhwlgubphl.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak dgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindsn hayata kegirila bilar.

* Quragdirma givvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihazi qi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) miixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar tamiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi tzra istifadagi talimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

ic kabels

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexsler tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari ahata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla slagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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BgLedsdobso.
* 5 89gbmo gbab 3o8BM Bafoemgdl (B0 dmMals LED-gdb Asmonzalbsls).
* sfabiemml g09Mmnmo baembsfym gbals gsddsm 3009mmsb. 30M33em Mnadn, 8gsgMmogo
boEomn aaﬁ»En@nﬁm 330006 Jabg@maﬁ 880093 30 339000 30090 3gsgfMongo Jugedo.
SM3BGsd0EYM 36 300M3300LseBN BgMIBMdNsMY

bo’bo’ba.
* bbgoolbzs Bsbagns (dofn) LagnMmgdl bbgssbbzs Labal ©sBagMadsl. ym3gmomzals

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.
OHAipywiHiH punmnansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

OHgipywi en — KpiTait.
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OpHOTYYHy Tyypa NalijanaHbiNbiLbIH »KaHa KOOMCY3 ALITELMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKaManap/b! aTkapbiHbI3.

 TY3MEKTY OPHOTYY, TeiiNee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM /1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.
b wanyy TapabblHaH raHa Kypry3yyLuy Kepek.

© OpHOTYY y4ypAarbl apexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (oWOHAO 3ne Kapbik 6epyy4y AUOAA0PTo) TMIMBeHK3.

898maygbgon bMabbgon s Lsznbd; 0 9003 BgbagzgMmabn, 300! G030l
dsbobomzab.

* ym3gmm30l dysfoe Bmydomao dobdnzgdn, MmBmgdos 8s3MJdg6 dmfymdnmmdsls
dofb).
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Boooogdymo, gl dmfymdagmds B0MYdomns  bmMmBsmy) 0MmdY030
B93omdabonzals (3oMydm Br83aMadnms +25°C).
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. KK OpHatyab! aypbic naiiganaHy »aHe Kayincis naitganaHyabl KaMTamachi3 eTy yiuiH,

naw, HyC op! .

* Kypt P pHaTyAbI, KbI3MeT KepceTyai Hemece eHaeyai 6actamac 6ypbiH
DPKALAH KyaTTbl OLIPIH|3.

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anagpl.

© OpHaTy KON/iaHbICTaFbl EpEXKenepre CalKec OpbIHAANYbI KEpek.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH iLUiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GonMaiifbl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeliiH £aHa TOoFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoMaHbI3

* IpTypAi MaTepuangap (Herizaep) ap Typni GekiTne anemeHTTEPIH KaXeT eTes. SpKalaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caiikec bypaHaanap MeH TbiFbiHAAPALI NaAanaHbIHbI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaALLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

© PyKcaT eTinreH KymbiC TemnepaTypacblH WamajaH acblpmaHpis. Erep 6ackawa
KepceTinmece, YpbinFbl KaNbiNTbl Kafaaliaa ymbic icTeyre apHanfaH (KopwafaH opta
Temneparypacsbi: 25°C).

 IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Ta3anay yMbICTapbiH abpasneTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbai, Kyprak wWybepekneH opbiHAaHbI3. dnekTp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60NAbIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAa ©3repyi MyMKiH.

© KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NaiijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHlipyLUire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacbIHpI3.

* JNeKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy }eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAafbl HYCKanapbl
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BEB-CailTbIHAA KO MKETIMA: www.gtv.com.pl

Keningik »apbiKTaHabIpy acnabbiH  HYCKAYNbIKKA CAMKEC emec OpHaTy, OHbl JKeHpey

Hemece YoKinerTi emec Ty | iHae Ty

KOJ i Keningjk y HaTI MOHe KyaT eniciHaeri
PHEYAIH aybITKybl HIT i y aKaynapfa KonAaHbIAMaiabl. OHAIpYWI Wwamas!

TUiciHWe naitaananbay (HycKaybIKKa CalKec emec) HaTUKeciHAe Naiaa 6onfaH 3aKbiM MeH 3anan

YLiH »ayan 6epmeitai. Kes kenrex ausaitH moanukaumace!

Hemece cunatTama ipyLwiHi iNiriH XOKKa p

LWaMHbIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npot

capralo, TyccisaeHy,

AaK Tycipy KaHe T.6.) TybIHAANMTBIH NapameTpaepAeri e3repicTep KeninAikneH KAMTbIAMARAbI.

OHIMHIH KpI3MeT eTy mep3imi - 60 000 casaT;

Keningjik mepsimi - 5 bin

©Him Eyponanbik OaaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CalKec Kenesl, o SHepreTMKasbik

TaHbanayaplH, HerisiH 6enrineiaj xaHe oHbl YITTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epexenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincigiri

Typansl””, KO TP 020/2011 ,” HWTTIK yianecimainiri””, KO

TP 037/2016 ,”3neKTpoTexHMKa *aHe PaguoTexHUKa eHimaepiHAe KayinTi 3aTTapabl Ko Y

. Keninajk
(eckipy,

LU paK YblHanraH Kybar GynarbiHa Ty Kepek.
BynarbiHa, aHAAH KUIMH TapMaKTbIK KyBaT BynarbiHa TyTalTbIpbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GONroH Heruare KoGoHy3

 Ap Kanziali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYpAery 6EKUTKIAY INeMEHTTEPMH Taian Kbinar.
Ap /alibim OLION HETU3/MH TYPYHE biNalbikBypamanap MeHeH Ao6enaepau KoNAOHYHy3.

* TyamekTy Getke 6 | AaiibiMa b

* YpyKcat 6epunreH uwTee TemnepatypanapblHa alnaxpis. Srepae Gawkacs GenruneHbece,
annapar Kagumku WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) UlTeere apHanraH.

© Muku naiiganadyy yeyH TysyAYWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsfyy Kapamatrapabl e
3PUTKMUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% e3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6oloHYa KaHAaAbIP B1Up WwekTee 60/1Co, BHAYPYYHYTe ke
caTyy MyHKTYHa KapbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYA H
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl

paKTbl Kybar

yuypaare!

Be6-calTbiHAA KETKUAMKTYY: Kenuaauk WamublpakTeiH blidrapbim yKyyry 6epunbereq
aKTap TapabblHaH HycKamara binaiiblk 3Mec OPHOTYYAaH, aHbl OH/JOOAOH e
©3rEpTYYAH yNam Kenun ublkkaH 6Gy3ynyynapasl kanta6aiiT. Kenunguk mexaHuKanbik
6y3ynyynapaaH kaHa KybaT TapmarbiHblH UbIHANYyyCyHYH eMAe-bingblit 60AroHyHaH
YNaM KeNUN YblKKaH KeMUUAMKTEpAW KanTabaiiT. LlamubipakTbl Tyypa amec MWTeTyyaeH
Kennn ublkkaH Gy3ynyynap aHa 3biAHAap (Hyckamanapra binaiiblk amec) yuyH eHaypyysy
KOOMKEPUUNMKTI TapTNAT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3YAIYLIYH e v H
©3EpTYY BHAYPYYHYHYH KOOMKEPUUAUTMH KOKKO 4birapaT. Kemunauk LamublpakTbiH
VIWITEOCYHE TapaiiT. XMMUANBIK KaHa (GU3MKANbIK NPOLECCTEPAMH (3CKMpyy, capraiiyy,
TYCTYH ©3repylly, KYHYPTTee .6.) HaTbiixackiHAa 6OATOH NapameTpaepaern esrepyynep
KENUNAMK ,00MaTTapbIHa )KaTNaiiT.
BytomayH Kbi3amaT meeHeTy - 60 000 caaT;
Kenunguk 5 xbin
©Hym EBpona BMPUMAMIMHIH MbIii3aMAapbIHBIH TananTapblHa atan aiTkaHaa, SHEpreTKanbIK
MapKanoo YHyH Hervsgepay Ty3yn aHa anapabl yAYTTyK Mblii3amapra WHTErpauManoody
sobonopay 6enrunered  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarsl  Espona  MapnameHTUHWH  kaHa
KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Kab/yyNap/bIH KOONCY3AyTY eHyHAS ,” BB TP 020/2011 «TexHUKabIK KapaKaTTapabIH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTnry, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTap/abl KONZOHYYHY YeKTe yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTThl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH #aHa WalKelTVK AeKNapauMAnapaaH TancaHsi3
6onor.
©HAYPYNTeH KYHy - TAHTaKTa KepCaTY/reH.

YPYYHy: GTV Poland S.A., Pr 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
OHAYpYYuYHYH dunmanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.
BHAYPYYYY enke - KbiTaii.
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[Jactypu nctupogabapmpo pros KyHes, To 6oBapi XOCUAN KyHeA, KU Wymo cuctemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba OH GexaTap Kop MekyHaz,

* XameLwa iap XoTvp Aopes, ki Kab/ a3 Hach, HUrOXAOp# & TabMMPY AACTTOX TAbMUHOTM 6apKpo
KaTb KyHe.

* HacBKyHi TaHXO a3 4OHNGW KOPMAHAOHM BAKONATAOP aHYOM [J0/1a MelaBaz.

* HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 0713 Wwasaz,.

e Ba KMcmxou 4apaéuu bapkpowTa gdacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalwoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKMAWM TabMWHOTM YapaéHu GapkaowTa NamBacT HakyHes. AsBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes.

* Xey, rox AacTroxpo Aap nos HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HaKyHe.

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanud Hamyaxom ryHOryHM M po Tanab y
Xamelwa a3 BUHTXO Ba 60/1TX0M neypopu aytapadan myBodUK 6apou XamuH HaMyau MOWrox
nctndopa bapes.

* BOATXOPO, K1 AACTTOXPO 6a NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTaoAaLIyAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Hawyaa
6owag, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap WapoUTV MyKappapii (Xapopati myxuTu suct
25°C) MyTOBMK Kapaa Wwyaaacr.

* Bapou To3a HUrox aowTaHK acobxon 6apom uctndoaan 4oxman BrHo newbrHUWYAa a3 MaTon
Xywk ncrudona 6apea. AroH moaaaxon ne y 0po Habapeg. Xap
ryHa Tamocu GaliHi KUCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoea,

© PeMTUHIM KyBBaM Ib/IOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHOM METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox, wybxa aowra Gowes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

LeKTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKeC Kenegi.

TonbIFbIpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CalKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAipinreH KyHi - KaNTamaga KepceTinreH.

GTV Poland Spétka Akcyjna

. [£ACTypXOM KOPBAP OMAM UCTUOAAN TaYXM3OTU 3NIEKTPOTEXHMKI

/Aap COMOHay AMCTPUBIOTOP AACTpac MeBowwaHa;: Www.gtv.com.pl.

Kagonar AroH HyKCOHepo, ki Aap HaTU4an Hach HaKapaaHy AacTrox 6a Bydya omasaana, ¢papo
Hamer1paz p1oAy AacTypaman, € as YOHMGH WaxcoHn 6endo3aT Tabmup & TaFmp AOAAHN OH.
Kadonat kambyamxoepo, kv fap HaTMyan ocebu MexaHukin € wuanat as xas 3vés 6a

, ul. Przejazdowa 21

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




By4yA OMaJaaHj Ba a3 TabMMHOTW Gapku acoci capyawma mervpas, $papo Hamervpas.
WUctexconkyHanga 6apon xama ryHa 3apap € Tanapotv gap HaTuyau uctudoaan Hogypyctu
Aactroxxo 6a By AACTYP: Ma3Kyp) yasobrap HecT.

MCTexconKyHaHa ey, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLaxxacoTi TeXHUKH, Ku 6a xap
poxe TafFiup A0AA WyAagacT, 6a Ayw Hamernpaa,. Kadonat 6a dabomaTv 4actrox Aaxa AOPaa.
TafiivpoT Aap NapameTpxo, KM Aap HaTu4au paBaHAXoM KUMWEBH & duaukin (dapcypawasi,
3apAWwaBi, PaHT KapaH, T06 A0/aH Ba faiipa) NalAo WyaaaHA, MaB3yyn AabBOXoM Kadonat wysaa
HaMeTaBOHaHA,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaBore, ki a3 CaHafIxOM KOHYHTY30pum

Uttuxogn Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHsumu [MMapaymonu Aspyno uaxopuybau
TamFary3opum sHeprua

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MUANIA BOPMZ, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHaa, LLiymo Tagcunotn 6ewrappo
Aap 6opav OH ;ap COMOHaK Www.gtv.com.pl 8a 4ap IbI0MMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XOXes Kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandigiriize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

iigin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdiriri, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titreméa sezewar bolan tistde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak G¢in gury mata ulanyf. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryii & i alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyii bahasy +/- 5% liytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyan bolsariyz, 6ndi ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalaryny hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. O i enjamyri nddogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkeziliginden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler tiin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyi dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gornisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyi isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yize g¢ykyan parametrlerifi Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlary? talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinif diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iicin garguwany kesgitleyin we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giriisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil qilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

« Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

« Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

« Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

 Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g'ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi 0z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshgalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa
05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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